
 

Ģļ ļŏīŃŏŌ AtTauba ot/pÇF<r& 

1.  ŋʏĭƨŖȯľ ĭŇŏ Ōň 
ĢʦŏŌ ī ļŏĞŇ ŇŋœŖňŇ ŁȖ 
ŸĽŖĭ Ÿŋģ ŅŒŉŐŇĭŖľŇ 
ŋŏŖĽ, ņŏŖľŇ ŋŏŖĽ ŸļŏŅŇŏ 
ĲŒŐȍŃɛ ŌŖŞŐĳŖňĜ 

1.    (Declaration of) 

disassociation, from 

Allah and His 

Messenger toward 

those with whom you 

made a treaty, among 

the idolaters. 

ɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĂƠĄÛɹŀɱɚĄɏʊɞăȣĂåĂüɹĄɷɶÛɹĂɖĄąɓɹĀÝĂÕÖĂȞĂȁ
ʀĂʊƷĄɋĄȞʊȨăʊǉÛɹĂɖĄąɓɹʊɒăąȇȚĂɜĺȻåèæɹ 

2.  ġļĠŁŇ ŸļŏŅŇŏ 
ŁŐŇǶŅĻ ĭŇ ĩ ŸľŖŉ ĲŏŇ 
ŅŏŋĭŏňĜ ĢŇ ŸĴŖŀ 
ŸŇŖĮŏ, ŸļŏŅŇŏ ĢʦŏŌŖĭ 
ŁŇŏńœļ ĭŇŖļ ŁŏŇŖŃ ŀŏ, 
ĢŇ ŐŀʧŞģ ĢʦŏŌ 
ĭŏŖłŇŐľįŖĭ ňŏŐȸļ ĭŖŇ 
ĽŏŖĭŀĜ 

2.      So  travel  (freely)  

in the land four 

months, and know  

that  you cannot escape  

Allah,  and   that  Allah 

will disgrace the 

disbelievers.  

ɹāȞăɜʊȧĂÛɹĂȄĂȼĂȁʊåĂÛɹĄêʊåĂʊɫÛɹĄƚɹÛʊɞăȔʊɤĄȤĂɃ
ɹýĄȠĄȐʊȼăɓɹăʊƶẮɹʊɒăɌĂąɗĂÛɹÛŀʊɞăɔĂɐʊ̄ÛĂąü

 ĄɷɶÛ Ăüɹ ĂɖʊɣĄȞĄɄĺɌʊɏÛɹýĄȠʊăǍɹĂɷɶÛɹĂąúĂÛåéæɹ

    
3.  ĢŇ ŅŌŏŀ ŌŖ˨Ň ŐľŖŀ 
ĢʦŏŌ ī ļŏĞŇ ŇŋœŖňŇ ŁȖ 
ŸĽŖĭ ŸňŏĭŖľŇ ǳŐļ 
ŸİŏŊĻŏ ĭŖŇ ŸľŞŏ ŌŖȯ Ÿņ, 
ĢʦŏŌ ŅŒŉŖŇĭŖľŇ ŸĽŖĭ 
ľŏŐŞ˰ ŅŒȍ ĩŃğ ļŏĞŇ 
ŇŋœňīĜ ġŃŉǝ ņŐľ 
ŸļŏŅŇŏ ļīŃŏ ĭŇ, ļŖŃ 
ļŏ, ŸļŏŅŏŖľŇ ĴŖŀǝī 
ĭňǝŏĻĭŇ, ĢŇ ņŐľ ŅŒĮ 
ŸłŇŏī, ļŖŃ ŸĴŖŀ ŸŇŖĮŏ, 

3. And (it is) a 

proclamation from 

Allah  and  His  

Messenger  to   the  

people  on  the day of 

the greater  pilgrimage  

that  Allah  is  free  

fr om  obligation to  the  

idolaters,  and  (so  is) 

His Messenger.  So  if  

you  repent,   then  it  is  

better  for   you,   and    

ɹĄçǾĂąɘɏÛɹĂƠĄÛɹŀɱɚĄɏʊɞăȣĂåĂüɹĄɷɶÛɹĂɖĄąɓɹĀúĺäĂÛĂü
ɹĀÕŀʊýĄȞĂȁɹĂɷɶÛɹĂąúĂÛɹĄĂƬʊɋĂʊɫÛɹĄąȎĂʊǇÛɹĂùʊɞĂɣ

 ĂʊƷĄɋĄȞʊȨăʊǉÛɹĂɖĄąɓ   ɳɚăɏʊɞăȣĂåɹĂüɹʄɸɹʊúĄǾĂɃɹ
 ʊɒăɌĶĂąɏɹĀʊƶĂȗɹĂɞăɜĂɃɹʊɒăȈʊ̱ăȇɹʊɒăȈʊ̩ĂąɏĂɞĂȇɹʊúĄÛĂüɹ

 ĄɷɶÛɹýĄȠĄȐʊȼăɓɹăʊƶẮɹʊɒăɌĂąɗĂÛɹÛŀʊɞăɔĂɐʊ̄ǾĂɃɹ
ɹāÜÛĂȜĂȼĄȁɹÛʊüăȞĂɄĂɋɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĄȞĄąȨĂȁĂü



ĢʦŏŌŖĭ ŸļŏŅŇŏ ŁŇŏńœļ 
ĭŇŖļ ŁŏŇŖŃ ŀŏĜ ĢŇ 
ĭŏŖłŇŖľŇŖĭ ŅŅƨŏŐɫĭ 
ŉŏŐ˃Ň ŋŒŋğŃŏľ ľŏīĜ 

if    you   turn   away,   

then   know  that  you  

cannot   escape  Allah. 

And give tidings to 

those who disbelieve of 

a painful punishment. 

ʄāɒʊɤĄɏĂÛåêæɹ    

4.  ļŖŃ Ÿņ ŅŒŉŐŇĭŖľŇ 
ŋŏŖĽ ŸļŏŅŇŏ ĲŒŐȍ Ńɛ, 
ġļŁŇĠ ņŏŇŏ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ŃǝŏŁŏŖŇ Ÿĭŏŀ ˮȃ ĭŖŇŐŀ 
ĩŃğ ŸļŏŅŏŖľŇ ŐŃ̗Ŗɛ 
ĭŏĥŖĭ ŋŏŌŏņǝī ĭŖŇŐŀ, 
ļŏŖľŇ ŋŏŖĽ ĭŔļ ĲŒŐȍŖĭ 
ļŏŖľŇ ŸľŞŏ ŸŅŞŏľ Łņƨɫ 
ŁœŇĻ ĭŇĜ ġŃŉǝģ ĢʦŏŌ 
ŋŏŃĿŏŀőŖľŇ Łĳɯ ĭŖŇŀĜ 

4.   Except  those  with  

whom  you  (Muslims)  

made  a   treaty  among  

the idolaters, then  they  

have  not failed you in 

anything, nor have  

aided  against  you  

anyone.  So,  fulfill  to  

them their treaty until  

their term. Indeed, 

Allah loves those who 

are righteous.   

ɹĂɖĄąɓɹʊɒăąȇȚĂɜĺȻɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĂąɫĄÛ
ɹʊɒăɋʊɞăȬăɈʊɘĂɣɹʊɒĂɏɹĂąɒăȋɹĂʊƷĄɋĄȞʊȨăʊǉÛ
ɹʊɒăɌʊɤĂɐĂ̄ɹÛʊüăȞĄɛǾĂȸăɣɹʊɒĂɏĂąüɹǾÿļ̞ʊɤĂȧ
ɹĺƠĄÛɹʊɒăɛĂȚʊɜĂȻɹʊɒĄɜʊɤĂɏĄÛɹÛŀʊɞăąĄǀĂǾĂɃɹÛÿȚĂȓĂÛ

 ʊɒĄĄůĂąȚăɓ ĄăǕɹĂɷɶÛɹĂąúĄÛɹ ĂʊƷĄɈĂąȈăʊǉÛɹăąȀåëæɹ    

5.  ġļĠŁŇ ŐŀŐŊɛ Ņŏŋ 
ġŐļŃŏŐŌļ ŌŖň 
ŅŒŉŐŇĭŖľŇ Ōļǝŏ ĭŇ 
ŸņĮŏŖŀ ļŏŖľŇ Łŏī, 
ļŏŖľŇ Ńɯő ĭŇ ĩŃğ 
ġŃŖŇŏĿ ĭŇĜ ĢŇ ǳŖļǝĭ 
İŏĞȃŖļ ļŏŖľŇ ŋɲŏŖŀ īĞǂ 
ŸŁŖļ ŃŖŋ ĽŏĭĜ Őĭ̋ ņŐľ 
ļŏŇŏ ļīŃŏ ĭŖŇ, ŀŏŅŏņ 
ĭŏŖŞŅ ĭŖŇ, ņŏĭŏļ 
ĢľŏŞ ĭŖŇ, ļŖŃ ļŏŖľŇ 
ŁĽ ŸĳŖŜ ľŏīĜ ŐŀʧŞ 
ĢʦŏŌ ġŐļ ȖŅŏŉőň, 
ŁŇŅ ľŞŏňŒĜ 

5.   Then,   when    the 

sacred months have 

passed, then slay the  

idolaters wherever  you   

find  them,  and  take   

them (captive), and    

besiege   them,  and  sit  

in  wait  for    them    at  

every place of ambush.    

Then   if   they   repent 

and   establish   prayer 

and give the poor-due, 

then leave their way 

free. Indeed, Allah is 

Forgiving, Merciful.  

ɹăùăȞĶăʊǇÛɹăȞăɜʊȧĂʊɫÛɹĂȖĂɐĂȤĆɗÛɹÛĂäĄǾĂɃ
ɹăȊʊɤĂȓɹĂʊƷĄɋĄȞʊȨăʊǉÛɹÛɞăɐăȈʊɇǾĂɃ
 ăȗĂüɹ ʊɒăɛʊɞăăąǀȚĂȏĂüɹʊɒăɛʊüăȜ

ɹĂąɎă˃ɹʊɒăĂǊɹÛʊüăȚăȼʊɇÛĂüɹʊɒăɛʊüăȞăȬʊȓÛĂü
 āȚĂȫʊȞĂɓɹÛɞăɓǾĂɇĂÛĂüɹÛʊɞăȁǾĂȇɹʊúĄǾĂɃɹ

ɹÛʊɞăąɐĂȘĂɃɹĂÝɞĺɋĂąȠɏÛɹÛăɞĂȇĺÛɹĂüɹĂÝɞĺɐĂąȬɏÛ
 ʊɒăɜĂɐʊɤĄ̱Ăȣ ĀɒʊɤĄȓĂąåɹĀåʊɞăɄĂȿɹĂɷɶÛɹĂąúĄÛɹåìæɹ 

6.  ĢŇ ŅŒŉŐŇĭŖľŇ Ÿĭĥ 
ņŐľ ŸļŏŅŏŇ ĭŏŖĳ ĢǻŞ 

6.        And  if  any  one  

of  the idolaters seeks 
ɹĂʊƷĄɋĄȞʊȨăʊǉÛɹĂɖĄąɓɹĀȚĂȓĂÛɹʊúĄÛĂü



ǳŏĽƨŀŏ ĭŖŇ, ļŖŃ ļŏŖĭ 
ĢǻŞ ŸľŖŃ, ņŏŖļ Ÿŋ 
ĢʦŏŌŇ ĭŏňŏŅ ̛ŀŖļ 
ŁŏŞ, ġļĠŁŇ ļŏŖĭ ļŏŇ 
ŐŀŇŏŁľ ˄ŏŖŀ ŸŁśŖĳ ŸľŖŃĜ 
ĩȃ ĩĴŖŀǝ Ÿņ ĩŇŏ ȵŏŀ 
ŇŏŖĮ ŀŏĜ 

your protection,  then  

protect  him so that he 

may hear the Word of 

Allah, then deliver him 

to his place of safety. 

That is because they 

are a people who do 

not know.  

ɹĂȺĂɔʊȤĂɣɹɷƱĂȓɹăĉʊȞĄȏĂǾĂɃɹĂ÷ĂåǾĂȐĂȈʊȣÛ
 ɳɚĂɘĂɓʊǾĂɓɹăɚʊɀĄɐʊȁĂÛɹĂąɒăȋɹĄɷɶÛɹĂɒĺɐĂ˃ɹĂɊĄɏĺäɹ
 ĂúʊɞăɔĂɐʊȼĂɣɹĂąɫɹĀùʊɞĂɇɹʊɒăĂąŰĂǾĄȁåíæɹ    

7.  ŅŒŉŐŇĭŖľŇ ĲŒŐȍ 
ĢʦŏŌŇ Őŀĭķ ī ļŏĞŇ 
ŇŋœŖňŇ Őŀĭķ Őĭ̘ ŖŁ 
ŃňŃǂ ĽŏĭŖŃĜ ļŖŃ 
ņŏŖľŇ ŋŏŖĽ ŸļŏŅŇŏ ĲŒŐȍ 
ŋʏŏľŀ ĭŖŇĳ ŅŋŐĴľŒň-
ŌŏŇŏŖŅŇ ŐŀĭķĜ ġļĩŃ, 
Ÿņ Łņƨɫ ļŏŇŏ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ĴŖŀǝ ŋŇň ĽŏŖĭ, 
ŸļŏŅŇŏī ļŏŖľŇ Ĵŀǝ 
ŋŇň ĽŏĭĜ ŐŀĠŋŖɯŖŌŇ 
ĢʦŏŌ ŋŏŃĿŏŀőŖľŇ Łĳɯ 
ĭŖŇŀĜ 

7.   How  can  there  be 

for  the  idolaters  a 

treaty with Allah  and  

with His  Messenger,  

except those with  

whom you made a 

treaty near AlMasjid -

AlHaram .  So  as  long   

as  they stand  true to 

you, so stand you true 

to them.  Indeed, Allah 

loves those who are 

righteous.  

ɹĀȚʊɜĂȻɹĂʊƷĄɋĄȞʊȨăɔʊɐĄɏɹăúʊɞăɌĂɣɹĂɂʊɤĂɋ
ɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĂąɫĄÛɹŀɱɚĄɏʊɞăȣĂåɹĂȚʊɘĄȻĂüɹĄɷɶÛɹĂȚʊɘĄȻ
 ĄùÛĂȞĶĂʊǇÛɹĄȚĄȐʊȤĂʊǉÛɹĂȚʊɘĄȻɹʊɒăąȇȚĂɜĺȻɹ
ɹÛʊɞăɔʊɤĄɈĂȈʊȣǾĂɃɹʊɒăɌĶĂɏɹÛʊɞăɓǾĂɈĂȈʊȣÛɹǾĂɔĂɃ

 ʊɒăĂǊ ĂʊƷĄɈĂąȈăʊǉÛɹăąȀĄăǕɹĂɷɶÛɹĂąúĄÛɹåîæɹ    

8.  Őĭ̘ŖŁ? ļŏŇŏ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ĥŁŇ ĴŞő ŌŖň 
ŸļŏŅŏŖľŇ ĢɒőŞļŏŇ ī 
ġȧőĭŏŖŇŇ Ÿĭŏŀ Ņņƨŏľŏ 
ŸľŖŃ ŀŏĜ ļŏŇŏ ŅŒŖĮ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŋ̋ʱ ĭŖŇ, Őĭ̋ 
ļŏŖľŇ ġɫŇŋŅœŌ ļŏ 
ġ̮őĭŏŇ ĭŖŇ, ĢŇ ļŏŖľŇ 
ġŐĿĭŏğŉ ǳŐļ̝Őļ 
ńȧĭŏŇőĜ 

8.   How (can there be 
any treaty with them) 
while if they gain 
dominance over you, 
they do not respect 
concerning you any 
kinship, nor  agreement. 
They seek to please you 
with their mouths, 
while their hearts 
refuse. And most of 
them are disobedient.  

ɹĂɫɹʊɒăɌʊɤĂɐĂ̄ɹÛʊüăȞĂɜʊȸĂąɣɹʊúĄÛĂüɹĂɂʊɤĂɋ
 ĂɫĂąüɹÿąɫĄÛɹʊɒăɌʊɤĄɃɹÛʊɞăȂăɇʊȞĂɣɹ ÿȄĂąɓĄä ɹʀɸ

ɹĺƕʊǾĂȇĂüɹʊɒĄɜĄɛÛĂɞʊɃĂǾĄȁɹʊɒăɌĂɗʊɞăȯʊȞăɣ
 ʊɒăɜăȁʊɞăɐăɇ ĂúʊɞăɈĄȤĺɃɹʊɒăɛăȞĂȌʊɋĂÛĂüɹåïæɹ 

9.  ļŏŇŏ ĢʦŏŌŇ ĢŞŏļ 
ŋŅœŌ ŀįŀǝ ŅŒŖňǝ ŐŃǞŞ 

9.    They have sold the 

signs  of  Allah  for a 
ɹÿɬʊɤĄɐĂɇɹǾÿɘĂĂǁɹĄɷɶÛɹĄȆĺɣĺǾĄȁɹÛʊüĂĂƳʊȧĄÛ



ĭŖŇ, ġļĠŁŇ ŸňŏĭŖľŇ 
ŐŀŃŔļ ŇŏŖĮ ļŏĞŇ ŁĽ 
ŸĽŖĭ, ļŏŇŏ ņŏ ĭŖŇ 
ĲňŖĳ, ļŏ ġŐļ ŐŀĭŔɦĜ 

small  price  and  have  

hindered (people) from  

His way. Indeed, evil is 

what they were doing. 

 ɱɚĄɐʊɤĄ̱ĂȣɹʊɖĂȻɹÛʊüăąȚĂȬĂɃɹǾĂɓɹĂÕǲĂȣɹʊɒăĂąŰĄÛɹ
 ĂúʊɞăɐĂɔʊȼĂɣɹÛʊɞăɗǾĂ˃åðæɹ    

10.  ļŏŇŏ Ņņƨŏľŏ ŸľŞ ŀŏ 
Ÿĭŏŀ ŅŒŋňŅŏŖŀŇ ŸȖŖǭ 
ĢɒőŞļŏŇ, ĢŇ ŀŏ 
ġȧőĭŏŖŇŇĜ ĢŇ ļŏŇŏģ 
ŋőŅŏňğİŀĭŏŇőĜ 

10.  They do not 

respect in regard to a 

believer any kinship, 

nor agreement.  And it 

is they who are the 

transgressors.  

 ĂɫĂąüɹÿąɫĄÛɹāɖĄɓʊǶăɓɹʊĄƚɹĂúʊɞăȂăɇʊȞĂɣɹĂɫɹ ÿȄĂąɓĄä ɹʀɸ
 ĂúʊüăȚĂȈʊȼăʊǉÛɹăɒăɛɹĂɊĄɴɽŀĺɏüăÛĂüåèçæɹ    

11.  ġŃŉǝ ļŏŇŏ ņŐľ 
ļīŃŏ ĭŖŇ, ŀŏŅŏņ ĭŏŖŞŅ 
ĭŖŇ ĢŇ ņŏĭŏļ ĢľŏŞ 
ĭŖŇ, ļŖŃ ļŏŇŏ ŸļŏŅŏŖľŇ 
˶őŀő ńŏģĜ ĢŇ ĢŐŅ 
ŐŃĿŏŀŋŅœŖŌ ȵŏŀő 
ŸňŏĭŖľŇ ĴŖŀǝ ŋŃƨ˃ŖŇ 
ŃƨĻŀŏ ĭŖŇ ĽŏŐĭĜ 

11.  But if they repent 

and establish prayer 

and give the poor-due, 

then   they   are    your 

brothers in religion. 

And We detail the   

verses for a people who   

have knowledge.  

ɹÛăɞĂȇĺÛĂüɹĂÝɞĺɐĂąȬɏÛɹÛɞăɓǾĂɇĂÛĂüɹÛʊɞăȁǾĂȇɹʊúĄǾĂɃ
 ĄɖʊɣĄąȚɏÛɹĄƚɹʊɒăɌăɗÛĂɞʊȗĄǾĂɃɹĂÝɞĺɋĂąȠɏÛɹ
 Ąɏɹ ĄȆĺɣĺʊɫÛɹ ăɎĄąȬĂɄăɗĂüɹāùʊɞĂɈ

 ĂúʊɞăɔĂɐʊȼĂąɣåèèæɹ    
12.  ĢŇ ņŐľ ńȧ ĭŖŇ 
ļŏŇŏ ļŏŖľŇ ŉŁĽ 
ǳŐļ̝ŐļŇ ŁŇ ĩŃğ ŐŃ˴Ł 
ĭŖŇ ŸļŏŅŏŖľŇ ˶őŀ 
ŋʏŖĭƨ, ļŖŃ ˙łŇ 
ǳĿŏŀŖľŇ ŋŏŖĽ ņŒɛ ĭŇĜ 
ĭŏŇĻ, ĩŖľŇ Ÿĭŀ ŉŁĽ 
Ÿŀģ ņŏŖļ ļŏŇŏ ŐłŖŇ 
ĢŖŋĜ 

12.  And if they break 

their pledges after 

their treaty  (with  you) 

and assail in (the 

matter  of) your  religion, 

then fight the leaders 

of   disbelief.  Indeed, 

there are no oaths 

(sacred) to them, so 

that they might cease. 

ɹĄȚʊȼĂȁɹʋʊɖĄąɓɹʊɒăĂŰǾĂʊǗĂÛɹÛŀʊɞăȌĂɌĂąɗɹʊúĄÛĂü
ɹʊɒăɌĄɘʊɣĄãɹʊĄƚɹÛʊɞăɘĂȼĂȳĂüɹʊɒĄɛĄȚʊɜĂȻ

 ĂɃ ĄȞʊɄăɌĶʊɏÛɹĂȄĂąɔĄɴɼĂÛɹÛŀʊɞăɐĄȈĺɈɹŀĂɫɹʊɒăĂąŰĄÛɹ
 ĂúʊɞăɜĂȈʊˬĂɣɹʊɒăɜĂąɐĂȼĂɏɹʊɒăĂǊɹĂúǾĂʊǗĂÛåèéæɹ    

13.  ŸļŏŅŇŏ Őĭ Ÿŋģ ľŖňŇ 
ŋŏŖĽ ņŒɛ ĭŇŖŃ ŀŏ; ņŏŇŏ 
ńȧ ĭŖŇŖĳ ŐŀŖĴŖľŇ ŉŁĽ 
ĩŃğ ŋȤʢ ŐŀŖŞŖĳ ŇŋœňŖĭ 
ŃŐŌʼŏŖŇŇ? ĢŇ ĩŇŏģ 
ǳĽŅ ŸļŏŅŏŖľŇ ŋŏŖĽ 

13.   Would   you   not 

fight a people who 

have   violated   their 

oaths, and intended to 

expel the Messenger, 

and they begun (the 

ɹʊɒăĂŰǾĂʊǗĂÛɹÛŀʊɞăȌĂɌĂąɗɹǾÿɓʊɞĂɇɹĂúʊɞăɐĄȇǾĂɈăȇɹĂɫĂÛ
ɹʊɒăɛĂüɹĄøʊɞăȣĂąȞɏÛɹĄàÛĂȞʊȗĄǾĄȁɹÛʊɞăąĂǓĂü

 āÝĂąȞĂɓɹĂøĂąüĂÛɹʊɒăɋʊüăÕĂȚĂȁ ʊɒăĂŰʊɞĂȨʊĂƿĂÛɹɹ



ŐŃŃŏŖľŇ ŋœǭŁŏļ ĭŖŇŖĳĜ 
ŸļŏŅŇŏ Őĭ ļŏŖľŇ ńŞ 
ĭŇ? ġĽĲ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ńŖŞŇ ġŐĿĭļŇ Ÿņŏįǝ 
ŌŖňŀ ĢʦŏŌ, ņŐľ ŸļŏŅŇŏ 
ŅŒŐŅŀ ŌīĜ 

attack upon) you the 

first time . Do you fear 

them. But Allah has 

more right that you 

should fear Him, if you 

are believers.  

 ăąɆĂȓĂÛɹăɷɶǾĂɃɹɹʊɒăȈʊˬăɋɹʊúĄÛɹăĉʊɞĂȨʊĂƿɹʊúĂÛ
 ĂʊƷĄɘĄɓʊǶăąɓåèêæɹ    

14.  ņŒɛ ĭŇ īŖľŇ ŋŏŖĽ, 
ĢʦŏŌ ŸļŏŅŏŖľŇ ŌŖ˃ 
ļŏŖľŇ ŉŏŐ˃ ŸľŖŃŀĜ 
ļŏŖľŇ ňŏŐȸļ ĭŇŖŃŀ, 
ļŏŖľŇ ŐŃ̗Ŗɛ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ĴŞő ĭŇŖŃŀ ĩŃğ 
ŅŒŋňŅŏŀŖľŇ ġɫŇŋŅœŌ 
ŉŏɫ ĭŇŖŃŀĜ 

14.  Fight them, Allah 

will punish them by 

your hands, and He 

will disgrace them, and 

will give you victory 

over them, and He will 

heal the breasts of a 

people who are 

believers.  

ɹăɷɶÛɹăɒăɜʊȁĄąȜĂȼăɣɹʊɒăɛʊɞăɐĄȇǾĂɇ
ɹʊɒăɋʊȞăȬʊɘĂɣĂüɹʊɒĄɛĄȠʊăǖĂüɹʊɒăɌʊɣĄȚʊɣĂǾĄȁ
ɹāùʊɞĂɇɹĂåʊüăȚăȫɹĄɂʊȨĂɣĂüɹʊɒĄɜʊɤĂɐĂ̄

 ăąɓʄĂʊƷĄɘĄɓʊǶåèëæɹ    
15.  ĩŃğ ļŏŖľŇ ŅŖŀŇ 
ŸȖŏń ľœŇ ĭŇŖŃŀĜ ĢŇ 
ĢʦŏŌ ņŏŇ ǳŐļ ģȯŏ 
ȖŅŏŉőň ŌŖŃ, ĢʦŏŌ 
ŋŃƨȵ, ǳȵŏŅŞĜ 

15. And He will remove 

the anger of their 

(believers) hearts. And 

Allah turns in 

forgiveness to whom 

He wills. And Allah is 

All Knowing, All Wise. 

 ʊɒĄɜĄȁʊɞăɐăɇɹĂȶʊɤĂȿɹʊȀĄɛʊȜăɣĂüɹăÜʊɞăȈĂɣɹĂüɹ
ɹĀɒʊɤĄɐĂ̄ɹăɷɶÛĂüɹʀăÕǲĂȨĂąɣɹʊɖĂɓɹĺ˂Ă̄ɹăɷɶÛ

 ĀɒʊɤĄɌĂȓåèìæɹ    
16.  ŸļŏŅŇŏ Őĭ ŅŖŀ ĭŇ 
Ÿņ, ŸļŏŅŏŖľŇ ŸĳŖŜ ŸľŞŏ 
ŌŖŃ ĩŅŐŀ, ņļȖĻ ŀŏ 
ĢʦŏŌ ŸĴŖŀ ŸŀŖŃŀ 
ŸļŏŅŏŖľŇ Ÿĭ ņŒɛ ĭŖŇŖĳ 
ĩŃğ Ÿĭ ĢʦŏŌ, ļŏĞŇ Ňŋœň 
ī ŅŒŋňŅŏŀŖľŇ Ńǝļőļ 
ġŀǝ ĭŏĥŖĭ ġɫŇȧ 
ŃɲŒ̘ŖŁ ǡŌĻ ĭŇŏ ŸĽŖĭ 
ŐŃŇļ ŇŖŞŖĳĜ ĢŇ 
ŸļŏŅŇŏ ņŏ ĭŇ Ÿŋ ŐŃŊŖŞ 
ĢʦŏŌ ŋŐŃŖŉŊ ġŃŐŌļĜ 

16.  Do  you  think  that  

you shall be left alone  

while  Allah has not yet 

made evident those 

who strive  among you. 

And they have not 

taken, besides Allah 

and His Messenger and 

the believers, (other) 

intimates. And Allah is 

Informed of what you 

do.  

ɹǾĂąɔĶĂɏĂüɹÛʊɞăɋĂʊƳăȇɹʊúĂÛɹʊɒăȈʊ̱ĄȤĂȓɹʊùĂÛ
ɹʊɒăɌʊɘĄɓɹÛʊüăȚĂɜĺȏɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹăɷɶÛɹĄɒĂɐʊȼĂɣ
 ĄɷɶÛɹĄúʊüăãɹʊɖĄɓɹÛʊüăȜĄȘĂąȈĂɣɹʊɒĂɏĂüɹɹĂɫĂü
 ÿȄĂȐʊɤĄɏĂüɹĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛɹĂɫĂüɹɱɚĄɏʊɞăȣĂå ɹăɷɶÛĂüɹʀɸ

 ĂúʊɞăɐĂɔʊȼĂȇɹǾĂĄƼɹʋĀʊƶĄȂĂȗåèíæɹ    



17.  ŅŒŉŐŇĭŇŏ Ÿņŏįǝļŏ 
ŇŏŖĮ ŀŏ ĢʦŏŌŇ ŅŋŐĴľ 
ĢŃŏľ ĭŇŏŇ, ņĮŀ ļŏŇŏ 
ŐŀŖĴŇŏģ ŐŀŖĴŖľŇ 
ł̇ŇőŇ ő̮ĭŔŐļ ŐľŖȯĜ 
ĩŖľŇ ĢŅň ŃŇŃŏľ ŌŖŃ 
ĩŃğ ĩŇŏ Ģ˝Ŗŀ 
˄ŏŞőńŏŖŃ ŃŋŃŏŋ ĭŇŖŃĜ 

17.       It   is   not   for   

the idolaters that they 

maintain  the mosques of 

Allah, bearing witness 

against themselves of 

disbelief. As for such, 

their  deeds have become   

worthless and in the 

Fire they will abide.  

ɹĂʊƷĄɋĄȞʊȨăɔʊɐĄɏɹĂúǾĂ˃ɹǾĂɓɹÛʊüăȞăɔʊȼĂąɣɹʊúĂÛ
ɹɲĺ˂Ă̄ɹĂɖʊɣĄȚĄɜĺȧɹĄɷɶÛɹĂȚĄȐĺȤĂɓ

 ĄȞʊɄăɌĶɏǾĄȁɹʊɒĄɜĄȤăɄʊɗĂÛɹĂɊĄɴɽŀĺɏüăÛɹ
 ʊɒăăǊǾĂɔʊȻĂÛɹʊȆĂȴĄȂĂȓ ɹʊɒăɛɹĄåǾĂąɘɏÛɹĄƚɹĂüɹʅɸʁɸ

 ĂúʊüăȚĄɐĺȗåèîæɹ    
18.  ŐŀĠŋŖɯŖŌ ļŏŇŏģ 
ĢʦŏŌŇ ŅŋŐĴľ ĢŃŏľ 
ĭŇŖŃ ņŏŇŏ ĤŅŏŀ ĩŖŀŖĳ 
ĢʦŏŌŇ ǳŐļ ī ŸŉŊ 
ŐľŖŀŇ ǳŐļ ĩŃğ ĭŏŖŞŅ 
ĭŖŇŖĳ ŀŏŅŏņ ī ĢľŏŞ 
ĭŖŇ ņŏĭŏļ; ĢʦŏŌ 
Ńǝļőļ ĢŇ ĭŏĥŖĭ ńŞ 
ĭŖŇ ŀŏĜ ġļĩŃ, Ģŉŏ 
ĭŇŏ ņŏŞ, ļŏŇŏ ŸŌľŏŖŞļ 
ǳŏɺŖľŇ ġɫńœƨȍ ŌŖŃĜ 

18.   The  mosques  of  

Allah  shall  be    

maintained   only by   

those  who  believe in 

Allah   and    the  Last  

Day and establish 

prayer  and   give  the  

poor-due  and do not  

fear   except  Allah.  

For   is   it   expected   

that   those will be of 

the (rightly) guided.  

ɹĂɖĂɓĺÛɹʊɖĂɓɹĄɷɶÛɹĂȚĄȐĺȤĂɓɹăȞăɔʊȼĂɣɹǾĂĂąǒĄÛ
ɹĂùǾĂɇĂÛĂüɹĄȞĄȗĺʊɫÛɹĄùʊɞĂɤʊɏÛĂüɹĄɷɶǾĄȁ

ɞĺɐĂąȬɏÛɹĂȦʊĂǖɹʊɒĂɏĂüɹĂÝɞĺɋĂąȠɏÛɹĂ̍ĺÛĂüɹĂÝ
 ĂɷɶÛɹĂąɫĄÛɹɹÛʊɞăɗʊɞăɌĂąɣɹʊúĂÛɹĂɊĄɴɽŀĺɏüăÛɹɲĺ̐ĂȼĂɃ

 ĂɖʊɣĄȚĂȈʊɜăʊǉÛɹĂɖĄɓåèïæɹ    

19.  ŸļŏŅŇŏ Őĭ ŌŏĴőŖľŇ 
ŁŏŐŀ ŋŇŃŇŏŌ ī 
ŅŋŐĴľŒň-ŌŏŇŏŅ 
ĢŃŏľĭŇĻŖĭ Ÿŋģ 
ŸňŏŖĭŇ ŋŅŏŀ ŅŖŀ ĭŇ, 
Ÿņ ĤŅŏŀ ŇŏŖĮ ĢʦŏŌ ī 
ŸŉŊ ŐľŖŀŇ ǳŐļ ĩŃğ ņŒɛ 
ĭŖŇŖĳ ĢʦŏŌŇ ŇŏŖŌ, ĩŇŏ 
ĢʦŏŌŇ ľŔŐɦŖļ ŋŅŏŀ ŀŞ, 
ĢŇ ĢʦŏŌ ĴŏŖňŅ 
ŸňŏĭŖľŇ ŸŌľŏŖŞļ ĭŖŇŀ 
ŀŏĜ 

19.   Have you made 

the providing of water 

to  the  pilgrims  and  

the maintenance of 

AlMasjid -AlHaram  as 

(equal  to  the  deeds 

of)  him  who believes 

in  Allah  and  the  Last 

Day, and strives in the 

way of Allah. They are   

not  equal  in  the  sight 

of Allah. And Allah 

does not guide the 

wrongdoing people.  

ɹĂÝĂåǾĂɔĄȻĂüɹĄąàǲĶĂʊǇÛɹĂȄĂɣǾĂɈĄȣɹʊɒăȈʊɐĂȼĂȏĂÛ
ɹĂɖĂɓĺÛɹʊɖĂɔĂɋɹĄùÛĂȞĶĂʊǇÛɹĄȚĄȐʊȤĂʊǉÛ

 ĺʊɫÛɹĄùʊɞĂɤʊɏÛĂüɹĄɷɶǾĄȁɹʊĄƚɹĂȚĂɛǾĂȏĂüɹĄȞĄȗ
 ĄɷɶÛɹĄɎʊɤĄ̱Ăȣ ĄɷɶÛɹĂȚʊɘĄȻɹĂúɳɞĂȈʊȤĂɣɹĂɫɹɹĂüɹ

ɹĂùʊɞĂɈʊɏÛɹýĄȚʊɜĂɣɹĂɫɹăɷɶÛ
 ĂʊƷĄɔĄɐɷȸɏÛåèðæɹ    



20.  ņŏŇŏ ĤŅŏŀ ĩŖŀŖĳ, 
Ÿľŉ ļǝŏį ĭŖŇŖĳ ĩŃğ 
ĢʦŏŌŇ ŇŏŖŌ ŐŀŖĴŖľŇ 
Ĵŏŀ ī Ņŏň ŐľŖŞ ŸĴŌŏľ 
ĭŖŇŖĳ, ļŏŖľŇ ŃŜ Ņņƨŏľŏ 
ŇŖŞŖĳ ĢʦŏŌŇ ĭŏŖĳ ĢŇ 
ļŏŇŏģ ŋłňĭŏŅĜ 

20.   Those who have 

believed, and 

emigrated, and striven 

in the cause of Allah 

with their wealth and 

their lives are of much 

greater ranks with 

Allah. And it is those   

who are the successful. 

 ĺȏĂüɹÛʊüăȞĂȏǾĂɛɹĂüɹÛʊɞăɘĂɓĺÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏĂÛɹÛʊüăȚĂɜ
ɹʊɒĄĄǊÛĂɞʊɓĂǾĄȁɹĄɷɶÛɹĄɎʊɤĄ̱ĂȣɹʊĄƚ
ɹĂȚʊɘĄȻɹÿȄĂȏĂåĂãɹăɒĂȸʊȻĂÛɹʄʊɒĄɜĄȤăɄʊɗĂÛĂü

 ĄɷɶÛ ĂúʊüăȠĄɴɼǲĂɄʊɏÛɹăɒăɛɹĂɊĄɴɽɲĺɏüăÛĂüɹåéçæɹ    
21.  ļŏŖľŇ ŋŒŋğŃŏľ 
ŐľŖȯŀ ļŏŖľŇ 
ŁŇīŞŏŇŖľįŏŇ ̮őŞ ľŞŏ 
ī ŋŖɫŏŖŊŇ ĩŃğ ĴŏɳŏŖļŇ, 
ŸŋĮŏŖŀ ĢŖĳ ļŏŖľŇ Ĵŀǝ 
˄ŏŞő ŉŏŐɫĜ 

21. Their Lord gives 

them good tidings of 

mercy from Him, and 

good pleasure, and 

gardens for them 

wherein is everlasting 

delight. 

ɹăɚʊɘĄąɓɹāȄĂʊǃĂȞĄȁɹʊɒăɜăąȁĂåɹʊɒăɛăȞĄąȨĂȂăɣ
ɹĀɒʊɤĄȼĂɗɹǾĂɜʊɤĄɃɹʊɒăĂąǊɹāȆɷɘĂȏĂąüɹāúĺɞʊȯĄåĂü

ʄĀɒʊɤĄɈăąɓåéèæɹ    
22.  ļĽŏŞ ļŏŇŏ ĽŏĭŖŃ 
ŐĲŇŐľŀĜ ŐŀĠŋŖɯŖŌ 
ĢʦŏŌŇ ĭŏŖĳ ĢŖĳ 
ŅŌŏŁŒŇʼŏŇĜ 

22.   Abiding therein 

forever. Indeed, Allah 

has with Him an 

immense reward.  

ÛÿȚĂȁĂÛɹŀǾĂɜʊɤĄɃɹĂɖʊɣĄȚĄɐĺȗɹŀɳĉĂȚʊɘĄȻɹĂɷɶÛɹĂąúĄÛɹ
 ĀɒʊɤĄȸĂȻɹĀȞʊȏĂÛåééæɹ    

23.  ŸŌ ĤŅŏŀľŏŇįĻ! 
ŸļŏŅŇŏ ̮őŞ ŐŁļŏ ī 
ńŏģŖľŇ ġŐńńŏŃĭ̘ŖŁ 
ǡŌĻ ĭŖŇŏ ŀŏ, ņŐľ ļŏŇŏ 
ĤŅŏŀ ġŖŁȖŏ ˙łŇŖĭ 
ńŏňŃŏŖŋĜ ĢŇ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ņŏŇŏ ļŏŖľŇ 
ġŐńńŏŃĭ̘ŖŁ ǡŌĻ ĭŖŇ 
ļŏŇŏ ŋőŅŏňğİŀĭŏŇőĜ 

23. O those (of you) who   

have believed, do not    

take your fathers and 

your brothers as allies 

if they love disbelief   

over belief. And 

whoever takes them for 

friends among you,   

then it is those who are 

the wrong doers.  

ɹÛŀʊüăȜĄȘĂąȈĂȇɹĂɫɹÛʊɞăɘĂɓĺÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾŀĺɣ
ɹĄúĄÛɹĂÕǲĂɤĄɏʊüĂÛɹʊɒăɌĂɗÛĂɞʊȗĄÛĂüɹʊɒăɋĂÕǲĂȁĺÛ
 ĄúǾĂʊǗĄʊɫÛɹĂ˂Ă̄ɹĂȞʊɄăɌĶʊɏÛɹÛʊɞăąȂĂȔĂȈʊȣÛɹ
ɹăɒăɛɹĂɊĄɴɽŀĺɏüăǾĂɃɹʊɒăɌʊɘĄąɓɹʊɒăĂąǊĂɞĂȈĂąɣɹʊɖĂɓĂü

 ĂúʊɞăɔĄɐɷȸɏÛåéêæɹ    
24.  Ńň, ŸļŏŅŏŖľŇ Őŀĭķ 
ņŐľ ŸļŏŅŏŖľŇ ŐŁļŏ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŋɫŏŀ, 
ŸļŏŅŏŖľŇ ńŏģ ŸļŏŅŏŖľŇ 

24. Say: ñIf your  

fathers, and your sons, 

and your brothers, and 

your wives, and your 

kindred, and the     

ɹʊɒăɋăØǲĂɘʊȁĂÛĂüɹʊɒăɋăØǲĂȁĺÛɹĂúǾĂ˃ɹʊúĄÛɹʊɎăɇ
ɹʊɒăɌăȏÛĂüʊæĂÛĂüɹ ʊɒăɌăɗÛĂɞʊȗĄÛĂü



Łɒő, ŸļŏŅŏŖľŇ Ÿįŏǭ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ġŐĴƨļ Ŀŀ-
ŋʏľ, ŸļŏŅŏŖľŇ ŃǝŃŋŏ 
ņŏ Ńɲ ŌŖŞ ņŏīŞŏŇ ńŞ 
ĭŇ ĩŃğ ŸļŏŅŏŖľŇ 
Ńŏŋ˄ŏŀ-ņŏŖĭ ŸļŏŅŇŏ 
Łĳɯ ĭŇ-ĢʦŏŌ, ļŏĞŇ 
Ňŋœň ī ļŏĞŇ ŇŏŖŌ ŸĴŌŏľ 
ĭŇŏ ŸĽŖĭ ġŐĿĭ ŐǳŞ ŌŞ, 
ļŖŃ ġŖŁȖŏ ĭŇ, ĢʦŏŌŇ 
ŐŃĿŏŀ Ģŋŏ Łņƨɫ, ĢŇ 
ĢʦŏŌ łŏŖŋĭ ŋʍľŏŞŖĭ 
ŸŌľŏŖŞļ ĭŖŇŀ ŀŏĜ 

wealth you have  

acquired,  and 

merchandise for which 

you fear a decline, and 

dwellings which you  

desire are more beloved   

to  you  than Allah  and 

His Messenger and  

striving in His way,    

then wait  unti l Allah 

brings His command  

to  pass. And Allah 

does not guide the 

wrongdoing people.ò  

 ʊɒăɌăȇĂʊƶĄȨĂȻĂü ɹ Ăü ɹ ʐɹăøÛĂɞʊɓĂÛ 
ɹĂúʊɞĂȨʊĂƿɹĀÝĂåǾĂĄƽĂüɹǾĂɛʊɞăɔăȈʊɃĂĂƳʊɇÛ
ɹŀǾĂĂŰʊɞĂȯʊȞĂȇɹăɖĄɌĺȤĂɓɹĂüɹǾĂɛĂãǾĂȤĂɋ
ɹĂüɹɱɚĄɏʊɞăȣĂåĂüɹĄɷɶÛɹĂɖĄąɓɹʊɒăɌʊɤĂɏĄÛɹĂąȀĂȓĂÛ

 ĂȣɹʊĄƚɹāãǾĂɜĄȏɹɷƱĂȓɹÛʊɞăȬĂąȁĂĂƳĂɃɹɱɚĄɐʊɤĄ̱
 ɱĉĄȞʊɓĂǾĄȁɹăɷɶÛɹĂĄ̍ʊǾĂɣɹýĄȚʊɜĂɣɹĂɫɹăɷɶÛĂüɹ
 ĂʊƷĄɈĄȤĺɄʊɏÛɹĂùʊɞĂɈʊɏÛåéëæɹ    

25.  ĢʦŏŌ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ŋŏŌŏņǝ ĭŖŇŖĳŀ ġŖŀĭ 
ŸȖŖǭ ĩŃğ ŸŌŏŀŏģŖŀŇ 
ŐľŖŀ, ņĮŀ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ŋğĮǝŐĿĭǝ ŸļŏŅŏŖľŇ ǳłŒʦ 
ĭŖŇŐĳň, Őĭ̋ ļŏ 
ŸļŏŅŏŖľŇ Ÿĭŏŀ ĭŏŖĴ 
ĢŖŋŐŀ ĩŃğ ŁŔŐĽŃő ǳŉ˃  
ŌīŞŏ ŋŖɏī ŸļŏŅŏŖľŇ 
Ĵŀǝ ŋğ˙ŐĲļ ŌŖŞŐĳňĜ 
ġļĠŁŇ ŁŔr ǳľŉƨŀ ĭŖŇ 
ŁňŏŞŀ ĭŖŇŐĳŖňĜ 

25.   Truly,  Allah   has 

given   you    victory   

on  many   (battle)   

fields  and  on  the   

day   of  Huneyn, when 

you exulted in your 

multitude,  but  it  did 

not avail   you    at     

all,   and  the  earth, 

with its vastness,  was  

straitened   for   you, 

then  you  turned  back   

fleeing.  

ɹĂɖĄȳÛĂɞĂɓɹʊĄƚɹăɷɶÛɹăɒăɋĂȞĂȬĂɗɹʊȚĂɈĶĂɏ
 āÝĂʊƶĄȌĂɋ āʊƷĂɘăȓɹĂùʊɞĂɣĂąüɹɹʊɒăɌʊȈĶĂȂĂȐʊȻĂÛɹʊäĄÛɹ
 ĂɋɹǾÿļ̞ʊɤĂȧɹʊɒăɌʊɘĂȻɹĄɖʊɀăȇɹʊɒĂɐĂɃɹʊɒăɌăȇĂȞʊȌ

ɹǾĂĄƼɹăêʊåĂʊɫÛɹăɒăɌʊɤĂɐĂ̄ɹʊȆĂɇǾĂȯĂąü
 ĂɖʊɣĄȞĄȁʊȚăąɓɹʊɒăȈʊ̩ĶĂąɏĂüɹĂąɒăȋɹʊȆĂȂăȓĂååéìæɹ

    
26.  ļŏŇŁŇ ĢʦŏŌ ŀŏŐņň 
ĭŖŇŀ ŐŀŖĴŇ ŁȖ ŸĽŖĭ 
ŋŏɨŀŏ, ļŏĞŇ Ňŋœň ī 
ŅŒŐŅŀŖľŇ ǳŐļ ĩŃğ 
ġŃļőĻƨ ĭŖŇŀ ĩŅŀ 
ŸŋŀŏŃŏŐŌŀő ņŏŖľŇ 
ŸļŏŅŇŏ ŸľĮŖļ ŁŏīŐŀĜ 

26.  Then Allah sent 

down His tranquility 

upon His Messenger 

and upon the believers, 

and sent down hosts 

(angles) whom you did 

not see, and punished 

those who disbelieved. 

ɹĺ˂Ă̄ɹɳɚĂȈĶĂɘʊ̩ĄɌĂȣɹăɷɶÛɹĂøĂȠʊɗĂÛɹĂąɒăȋ
ɹĂøĂȠʊɗĂÛĂüɹĂʊƷĄɘĄɓʊǶăʊǉÛɹĂ˂Ă̄ĂüɹɱɚĄɏʊɞăȣĂå

ǾĂɛʊüĂȞĂȇɹʊɒĂąɏɹÛÿãʊɞăɘăȏɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĂÜĂąȜĂ̄Ăüɹ
ÛʊüăȞĂɄĂɋɹăÕÖĂȠĂȏɹ ĂɊĄɏĺäĂüɹ



ĢŇ ŉŏŐ˃ ǳľŏŀ ĭŖŇŀ 
ĭŏŖłŇŖľŇ ĩŃğ ĩȃ Ōň 
ĭŏŖłŇŖľŇ ĭŅƨłňĜ 

And such is the 

recompense of the 

disbelievers.  

 ĂɖʊɣĄȞĄɄĺɌĶʊɏÛåéíæɹ    

27.  ĩŇŁŇ ĢʦŏŌ ņŏŖľŇ 
ǳŐļ ģȯŏ ļīŃŏŇ ļīłőĭ 
ŸľŖŃŀ, ĢŇ ĢʦŏŌ ġļőŃ 
ȖŅŏŉőň, ŁŇŅ ľŞŏňŒĜ 

27.   Then   Allah   will 

accept repentance after 

that for whom He wills. 

And Allah is Oft -

Forgiving, Merciful.  

ɹĺ˂Ă̄ɹĂɊĄɏĺäɹĄȚʊȼĂȁɹʋʊɖĄɓɹăɷɶÛɹăÜʊɞăȈĂɣɹĂąɒăȋ
 ăÕǲĂȨĂąɣɹʊɖĂɓ ăɷɶÛĂüɹ ĀɒʊɤĄȓĂąåɹĀåʊɞăɄĂȿɹåéîæɹ 

28.  ŸŌ ĤŅŏŀľŏŇįĻ! 
ŅŒŉŐŇĭŇŏ Ÿļŏ ġŁŐŃǭĜ 
ŋŒļŇŏğ ĩ ŃĳŖŇŇ ŁŇ 
ļŏŇŏ Ÿņŀ ŅŋŐĴľŒň-
ŌŏŇŏŖŅŇ Őŀĭķ ŀŏ ĢŖŋĜ 
ĢŇ ņŐľ ŸļŏŅŇŏ 
ľŏŐŇŖǰ?Ň Ģŉğĭŏ ĭŇ, 
ļŖŃ ĢʦŏŌ ĲŏģŖň ŐŀĴ 
ĭ̗ŀŏŞ ńŐŃŊǝŖļ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ġńŏŃŅŒȍ ĭŖŇ 
ŸľŖŃŀĜ ŐŀĠŋŖɯŖŌ ĢʦŏŌ 
ŋŃƨȵ, ǳȵŏŅŞĜ 

28.  O those (of you)   

who have believed, the 

idolaters only are 

unclean.  So   let   them   

not come near the 

AlMasjid AlHaram  

after this their year.  

And if you fear 

poverty, Allah shall 

enrich you of His 

bounty if He wills. 

Indeed, Allah is 

Knower, All Wise.  

ɹǾĂĂąǒĄÛɹÛŀʊɞăɘĂɓĺÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾŀĺɣ
ɹÛɞăȁĂȞʊɈĂɣɹĂɬĂɃɹĀȢĂĂǏɹĂúʊɞăɋĄȞʊȨăʊǉÛ
ɹʊɒĄɜĄɓǾĂ̄ɹĂȚʊȼĂȁɹĂùÛĂȞĶĂʊǇÛɹĂȚĄȐʊȤĂʊǉÛ

ÛĂȜĺɛɹĂõʊɞĂȤĂɃɹÿȄĂɐʊɤĂȻɹʊɒăȈʊɄĄȗɹʊúĄÛɹĂüɹ
 ĂÕǲĂȧɹʊúĄÛɹŀɱɚĄɐʊȰĂɃɹʊɖĄɓɹăɷɶÛɹăɒăɌʊɤĄˬʊɀăɣɹ

 ʊɤĄɐĂ̄ɹĂɷɶÛɹĂąúĄÛ ĀɒʊɤĄɌĂȓɹĀɒåéïæɹ    

29.  ŸļŏŅŇŏ ņŒɛ ĭŇ 
ĢŌŖň-ŐĭļŏŖŃŇ Ī 
ŸňŏĭŖľŇ ŋŏŖĽ, ņŏŇŏ 
ĢʦŏŌ ī ŸŇŏĴ ŌŏŉŖŇ 
ĤŅŏŀ ŇŏŖĮ ŀŏ, ĢʦŏŌ ī 
ļŏĞŇ Ňŋœň ņŏ ŌŏŇŏŅ ĭŖŇ 
ŐľŖŞŖĳŀ ļŏ ŌŏŇŏŅ ĭŖŇ 
ŀŏ ĩŃğ ǡŌĻ ĭŖŇ ŀŏ ŋļǝ 
ĿŅƨ, ņļȖĻ ŀŏ ĭŇŖĴŏŖŜ 
ļŏŇŏ ŐĴŐņŞŏ ǳľŏŀ ĭŖŇĜ 

29. Fight those who do 

not believe in Allah, 

nor in the Last Day, 

nor make unlawful  that 

which Allah has made 

unlawful and His 

messenger, and who do 

not acknowledge the 

religion  of truth,  among 

those who were given 

the Scripture, until  they 

pay the tribute out of 

(their) hand and they 

are utterly subdued. 

ɹĂɫĂüɹĄɷɶǾĄȁɹĂúʊɞăɘĄɓʊǶăɣɹĂɫɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹÛɞăɐĄȇǾĂɇ
ɹǾĂɓɹĂúʊɞăɓĄąȞĂăǕɹĂɫĂüɹĄȞĄȗĺʊɫÛɹĄùʊɞĂɤʊɏǾĄȁ
ɹĂúʊɞăɘʊɣĄȚĂɣɹĂɫĂüɹɳɚăɏʊɞăȣĂåɹĂüɹăɷɶÛɹĂùĂąȞĂȓ
ɹÛɞăȇʊüăÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĂɖĄɓɹĄąɆĶĂʊǇÛɹĂɖʊɣĄã
ɹʊɖĂȻɹĂȄĂɣʊȠĄʊǆÛɹÛɞăȴʊȼăɣɹɷƱĂȓɹĂȀĺȈĄɌĶʊɏÛ

 ăȞĄȿǾĂȫɹʊɒăɛĂąüɹāȚĂąɣ Ăúʊüåéðæɹ 



30.  ģ̯ľőŇŏ ŃŖň īņŏģŇ 
ĢʦŏŌŇ ŁŒǭ ĩŃğ 
ŀŏŋŏŇŏŇŏ ŃŖň ©ŅŋőŌ 
ĢʦŏŌŇ ŁŒǭªĜ ĩ ŌŖȯ 
ļŏŖľŇ ŅŒŖĮŇ ĭĽŏĜ ĩŇŏ 
ŁœŃƨŃļ̞ ĭŏŖłŇŖľŇ Ņļ 
ĭĽŏ ŃŖňĜ ĢʦŏŌ ĩŖľŇ 
˺ğŋ ĭ̗ŀ, ĩŇŏ Ÿĭŏŀ 
ĥʛŏ ŁŖĽ ĲŖň ņŏŖȯĜ 

30.  And  the  Jews say: 

ñEzra   is   the  son  of  

Allah,ò and the 

Christians say:  ñThe  

Messiah  is  the  son  of   

Allah.ò  That   is   their 

saying with  their  

mouths. They imitate 

the saying of those who 

disbelieved before. May 

Allah destroy them, 

how are they deluded 

(from the truth).  

 ăɜĂɤʊɏÛɹĄȆĂɏǾĂɇĂüɹĄɷɶÛɹăɖʊȁÛʐɹĀȞʊɣĂȠăȻɹăãʊɞ
 ĄɷɶÛɹăɖʊȁÛɹăȒʊɤĄȤĂʊǉÛɹýĂȞĺȬĂąɘɏÛɹĄȆĂɏǾĂɇĂüɹ
 ʊɒĄɜĄɛÛĂɞʊɃĂǾĄȁɹʊɒăăǊʊɞĂɇɹĂɊĄɏĺäɹ
ɹʊɖĄɓɹÛʊüăȞĂɄĂɋɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĂøʊɞĂɇɹĂúʊɞăļĶĄɛǾĂȰăɣ

 ăɎʊȂĂɇ ăɷɶÛɹăɒăɜĂɐĂȇǾĂɇɹɹɹɷƣĂÛ
 ĂúʊɞăɌĂɃʊǶăɣåêçæɹ    

31.  ļŏŇŏ ļŏŖľŇ ŁŐɦļ ī 
ŋğŋŏŇ-ŐŃŇŏįőŐľįŖĭ 
ļŏŖľŇ Łŏňŀĭļƨŏ̘ŖŁ 
ǡŌĻ ĭŖŇŖĳ ĢʦŏŌ Ńǝļőļ 
ĩŃğ ŅŐŇŞŖŅŇ ŁŒǭŖĭīĜ 
ġĽĲ ļŏŇŏ ĢŐľʱ Őĳň 
ĩĭŅŏǭ ŅŏŃŒŖľŇ ĩŃŏľŖļŇ 
ĴŀǝĜ ŐļŐŀ ĳŏŜŏ Ÿĭŏŀ 
ŅŏŃŒľ Ÿŀģ, ļŏŇŏ ļŏĞŇ 
ŉŇőĭ ŋŏŃǝ˃ ĭŖŇ, ļŏŇ 
ŸĽŖĭ ŐļŐŀ ŁŐŃǭĜ 

31.   They  have  taken 

their  rabbis  and  their 

monks as lords other   

than   Al lah,  and   the   

Messiah  son  of  Mary. 

And   they   were  not   

commanded  except  to    

worship one God.   

There is no god except 

Him. Be He glorified 

from  all   that  they 

ascribe as partners 

(with Him).  

 ŀʊüăȜĂĂąƿĄÛɹʊɒăĂŰǾĂȂʊɛăåĂüɹʊɒăɛĂåǾĂȂʊȓĂÛɹÛ
ɹĂɖʊȁÛɹĂȒʊɤĄȤĂʊǉÛĂüɹĄɷɶÛɹĄúʊüăãɹʊɖĄąɓɹǾÿȁǾĂȁʊåĂÛ

 ĂɒĂɣʊȞĂɓɹǾÿĺǊĄÛɹÛŀʊüăȚăȂʊȼĂɤĄɏɹĂąɫĄÛɹÛŀʊüăȞĄɓăÛɹŀǾĂɓĂüɹ
ÛÿȚĄȓÛĂąü ĂɞăɛɹĂąɫĄÛɹĂɚĺɏĄÛɹɲĂɫɹɹǾĂąɔĂȻɹɳɚĂɘĺȔʊȂăȣɹ
 ĂúʊɞăɋĄȞʊȨăɣåêèæɹ    

32.  ļŏŇŏ ļŏŖľŇ ŅŒŖĮŇ 
łŒǂĭŏŖŇ ĢʦŏŌŇ ŀœŇŖĭ 
ŐŀŃƨŏŐŁļ ĭŇŖļ ĲŏŞĜ 
Őĭ̋ ĢʦŏŌ ġŃŉǝģ ļŏĞŇ 
ŀœŖŇŇ ŁœĻƨļŏ ŐŃĿŏŀ 
ĭŇŖŃŀ, ņŐľī ĭŏŖłŇŇŏ 
ļŏ ġǳőŐļĭŇ ŅŖŀ ĭŖŇĜ 

32.     They   want   to    

put out   the  light   of   

Allah  with  their   

mouths,  but Allah  

refuses  except  that 

His  light  should  be 

perfected, even though 

the  disbelievers  may  

dislike.  

ɹĄɷɶÛɹĂåʊɞăɗɹÛʊɞăļ̞ĄɄʊȴăąɣɹʊúĂÛɹĂúʊüăȚʊɣĄȞăɣ
ɹĂąɒĄȈăąɣɹʊúĂÛɹŀĂąɫĄÛɹăɷɶÛɹĂƕʊǾĂɣĂüɹʊɒĄɜĄɛÛĂɞʊɃĂǾĄȁ
 ĂúʊüăȞĄɄĺɌĶʊɏÛɹĂĉĄȞĂɋɹʊɞĂɏĂüɹɳĉĂåʊɞăɗåêéæɹ    



33.  ŐļŐŀģ ŸǳŇĻ ĭŖŇŖĳŀ 
ĢŁŀ ŇŋœňŖĭ ŸŌľŏŖŞļ ī 
ŋļǝ ˶őŀ ŋŌĭŏŖŇ, Ÿņŀ ĩ 
˶őŀŖĭ ġŁŇŏŁŇ ˶őŖŀŇ 
ĥŁŇ ĴŞņŒȍ ĭŖŇŀ, ņŐľī 
ŅŒŉŐŇĭŇŏ ļŏ ġǳőŐļĭŇ 
ŅŖŀ ĭŖŇĜ 

33.  He  it  is  who  has 

sent His Messenger  

with the  guidance  and 

the  religion  of  truth,  

that He may cause it  

to prevail over all 

religions, even though 

the idolaters may 

dislike. 

ɹýĺȚăʊǊǾĄȁɹɳɚĂɏʊɞăȣĂåɹĂɎĂȣʊåĂÛɹŀʊýĄȜĂąɏÛɹĂɞăɛ
ɹĄɖʊɣĄąȚɏÛɹĂ˂Ă̄ɹɳĉĂȞĄɜʊȸăɤĄɏɹĄąɆĶĂʊǇÛɹĄɖʊɣĄãĂü
 ĂúʊɞăɋĄȞʊȨăʊǉÛɹĂĉĄȞĂɋɹʊɞĂɏĂüɹʄɱɚĄąɐă˃åêêæɹ    

34.  ŸŌ ĤŅŏŀľŏŇįĻ! 
ŁŐɦļ ī 
ŋğŋŏŇŐŃŇŏįőŖľŇ ġŖŀŖĭ 
ŸňŏĭŖľŇ ŅŏňŏŅŏň 
ġŀǝŏŞńŏŖŃ Ÿńŏį ĭŖŇ 
ĲňŖĳ ĩŃğ ĢʦŏŌŇ ŁĽ 
ŸĽŖĭ ŸňŏĭŖľŇ ŐŀŃŔļ 
ŇŏĮŖĳĜ ĢŇ ņŏŇŏ ̮Ļƨ ī 
̘Łŏ ĴŅŏ ĭŖŇ ŇŏŖĮ ĩŃğ 
ļŏ ŃǝŞ ĭŖŇ ŀŏ ĢʦŏŌŇ 
ŁŖĽ, ļŏŖľŇ ĭŖĸŏŇ 
ĢņŏŖŃŇ ŋŒŋğŃŏľ ̛ŐŀŖŞ 
ŐľŀĜ 

34. O those (of you) who   

believe, indeed many of     

the (Jewish) rabbis and 

the (Christian) monks 

devour the wealth of    

mankind in falsehood, 

and hinder (people) 

from the way of Allah.  

And  those  who  hoard  

up gold and silver and  

do not spend it in the     

way of Allah, so give   

them tidings of a 

painful  punishment.  

 ĄȜĂąɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾŀĺɣɹĂɖĄąɓɹÛÿʊƶĄȌĂɋɹĂąúĄÛɹÛŀʊɞăɘĂɓĺÛɹĂɖʊɣ
ɹĂúʊɞăɐă˃ʊǾĂɤĂɏɹĄúǾĂȂʊɛăąȞɏÛĂüɹĄåǾĂȂʊȓĂʊɫÛ
ɹĄɎĄȳǾĂȂʊɏǾĄȁɹ ĄçǾĂąɘɏÛɹĂøÛĂɞʊɓĂÛ
 ĄɷɶÛɹĄɎʊɤĄ̱ĂȣɹʊɖĂȻɹĂúʊüăąȚăȬĂɣĂüɹ
ɹĂȀĂɛĂąȜɏÛɹĂúʊüăĄ̝ʊɌĂɣɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛĂü
ɹĄɎʊɤĄ̱ĂȣɹʊĄƚɹǾĂĂŰʊɞăɈĄɄʊɘăɣɹĂɫĂüɹĂȄĂąȰĄɄʊɏÛĂü

 ăɛʊȞĄąȨĂȂĂɃɹʄĄɷɶÛʄāɒʊɤĄɏĂÛɹāÜÛĂȜĂȼĄȁɹʊɒåêëæɹ 
35.  Ÿŋ Őľŀ ĴŏŌŏɳŏŖŅŇ 
Ģ˝Ŗŀ ļŏ ĥɏɺ ĭŇŏ ŌŖŃ 
ĩŃğ ļŏŇ ˶ŏŇŏ ļŏŖľŇ 
ňňŏķ, Łŏ̜ƨ ī ŁŔrŖľŉŖĭ 
ľț ĭŇŏ ŌŖŃ (ŸŋŐľŀ Ńňŏ 
ŌŖŃ), ĩ˝Ŗňŏ ņŏ ŸļŏŅŇŏ 
ŐŀŖĴŖľŇ ĴŖŀǝ ĴŅŏ 
ŸŇŖĮŐĳŖň, ŋŒļŇŏğ ĩȖŖĻ 
Ģ̮ŏľ ǡŌĻ ĭŇ ĴŅŏ ĭŖŇ 
ŇŏĮŏŇĜ 

35.  On  the  day  when 

heat will be produced 

out of it (wealth)  in   

the  fire  of  Hell,  then  

with it will  be branded  

their  foreheads,  and  

their flanks, and  their  

backs. This is that 

which you hoarded for   

yourselves. So taste 

what you used to hoard.  

 ĂɣɹĂɒĂąɘĶĂɜĂȏɹĄåǾĂɗɹʊĄƚɹǾĂɜʊɤĂɐĂ̄ɹĺ̏ʊăǕɹĂùʊɞ
ɹʊɒăɜăȁʊɞăɘăȏĂüɹʊɒăɜăɛǾĂȂĄȏɹǾĂɜĄȁɹýĺɞʊɌăȈĂɃ

 ʊɒăɛăåʊɞăɜăȷĂüɹʊɒăȇʊĂ̝ĂɋɹǾĂɓɹÛĂȜĺɛɹ
ɹʊɒăȈʊˬăɋɹǾĂɓɹÛʊɞăɇʊüăȜĂɃɹʊɒăɌĄȤăɄʊɗĂĄɫ

 ĂúʊüăĄ̝ʊɌĂȇåêìæɹ    



36.  ŐŀʧŞ ĢʦŏŌŇ 
ŐŃĿŏŀ ī įŀŀŏŞ Ņŏŋ 
ŃŏŇȃ, ĢŋŅŏŀŋŅœŌ ī 
ŁŔŐĽŃő ŋŔŐɦŇ Őľŀ ŸĽŖĭĜ 
ļɴŖĿǝ ĲŏŇȃ ŋʔŏŐŀļĜ 
ĩȃģ ŋŒǳŐļŐʳļ ŐŃĿŏŀ; 
ŋŒļŇŏğ ĩŇ ŅŖĿǝ ŸļŏŅŇŏ 
ŐŀŖĴŖľŇ ǳŐļ ġļǝŏĲŏŇ 
ĭŖŇŏ ŀŏĜ ĢŇ ŅŒŉŐŇĭŖľŇ 
ŋŏŖĽ ŸļŏŅŇŏ ņŒɛ ĭŇ 
ŋŅŖŃļńŏŖŃ, ŸņŅŀ 
ļŏŇŏī ŸļŏŅŏŖľŇ ŋŏŖĽ 
ņŒɛ ĭŖŇ ņŏŖȯ 
ŋŅŖŃļńŏŖŃĜ ĢŇ ŅŖŀ 
ŸŇŖĮŏ, ĢʦŏŌ ŅŒɏŏĭőŀŖľŇ 
ŋŏŖĽ ŇŖŞŖĳŀĜ 

36. Indeed, the number 

of   the   months   with   

Allah is twelve months 

by Allahôs ordinance 

(from) the day He 

created the heavens and 

the earth, of them four    

are sacred. That is the 

right r  eligion. So do not 

wrong yourselves in 

them. And fight  against 

the idolaters collectively 

as they fight against 

you collectively. And 

know that Allah is with  

those who are 

righteous.  

ɹǾĂɘʊȋÛɹĄɷɶÛɹĂȚʊɘĄȻɹĄåʊɞăɜăąȨɏÛɹĂÝĂąȚĄ̄ɹĂąúĄÛ
ɹĂùʊɞĂɣɹĄɷɶÛɹĄȀĺȈĄɋɹʊĄƚɹÛÿȞʊɜĂȧɹĂȞĂȨĂȻ
 ĂɜʊɘĄɓɹĂêʊåĂʊɫÛĂüɹĄÞĺɞĺɔĂąȤɏÛɹĂɆĂɐĂȗɹŀǾ

 ĀùăȞăȓɹĀȄĂȼĂȁʊåĂÛ ăɒĄąɤĂɈʊɏÛɹăɖʊɣĄąȚɏÛɹĂɊĄɏĺäɹ  ʄɸɹ
 ʊɒăɌĂȤăɄʊɗĂÛɹĂąɖĄɜʊɤĄɃɹÛʊɞăɔĄɐʊȸĂȇɹĂɬĂɃɹ
ɹǾĂɔĂɋɹÿȄĂąɃǲĂ˃ɹĂʊƷĄɋĄȞʊȨăʊǉÛɹÛʊɞăɐĄȇǾĂɇĂü

 ÿȄĂąɃǲĂ˃ɹʊɒăɌĂɗʊɞăɐĄȇǾĂɈăɣ ɹĂąúĂÛɹÛŀʊɞăɔĂɐʊ̄ÛĂüɹʀɸ
 ĂʊƷĄɈĂąȈăʊǉÛɹĂȺĂɓɹĂɷɶÛåêíæɹ    

37.  ĩģ Ņŏŋ ŐŁŐĳŖŞ 
ŸľŞŏŇ ĭŏĴ ŸĭŃň 
ł̇ŇőŇ Ņŏǭŏ ŃŔŐɛ ĭŖŇ, 
ņŏŇ łŖň ĭŏŖłŇįĻ 
ŸįŏŅŇŏŌőŖļ ŁŐļļ ŌŞĜ 
ĩŇŏ Ōŏňŏň ĭŖŇ ŸŀŞ ĩŖĭ 
ĩĭ ŃĳŇ ĩŃğ ŌŏŇŏŅ ĭŖŇ 
ŸŀŞ ġŀǝ ŃĳŇ, ņŏŖļ 
ļŏŇŏ įĻŀŏ ŁœĻƨ ĭŖŇ ŸŀŞ 
ĢʦŏŌŇ ŐŀŐŊɛ 
Ņŏŋ˝ŖňŏŇĜ ġļĠŁŇ 
Ōŏňŏň ĭŖŇ ŸŀŞ ĢʦŏŌŇ 
ŌŏŇŏŅĭŔļ Ņŏŋ̋ ŖňŏŖĭĜ 
ļŏŖľŇ ŅɯĭŏĴ˝Ŗňŏ 
ļŏŖľŇ ĴŖŀǝ ŸŉŏńŀőŞ 
ĭŖŇ ŸľŞŏ ŌňĜ ĢŇ ĢʦŏŌ 
ĭŏŖłŇ ŋʍľŏŞŖĭ 
ŸŌľŏŖŞļ ĭŖŇŀ ŀŏĜ 

37.  Postponing (of a 
sacred month) is only 
an addition in disbelief 
whereby those who 
disbelieve are misled. 
They make it lawful 
(one) year and mak it   
unlawful   (another) 
year, that they may 
adjust the number (of 
months) that is made 
unlawful by Allah.  So 
that make lawful that 
which Allah has made 
unlawful.  Made 

pleasing to them is the 
evil of their deeds. And 
Allah  does not guide the 
people who disbelieve. 

 ĂąˬɏÛɹǾĂĂąǒĄÛ ĄȞʊɄăɌʊɏÛɹĄƚɹĀÝĂãǾĂɣĄæɹăÕɲʊĄ̐ɹ
ɹɳɚĂɗʊɞăąɐĄăǕɹÛʊüăȞĂɄĂɋɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĄɚĄȁɹăąɎĂȰăɣ
ɹÛʊɞăļ̞ĄȳÛĂɞăɤĄąɏɹǾÿɓǾĂ̄ɹɳɚĂɗʊɞăɓĄąȞĂăǕĂąüɹǾÿɓǾĂ̄
ɹĂùĂąȞĂȓɹǾĂɓɹÛʊɞăąɐĄȔăɤĂɃɹăɷɶÛɹĂùĂąȞĂȓɹǾĂɓɹĂÝĂąȚĄ̄

 ăɷɶÛ ʊɒĄĄǊǾĂɔʊȻĂÛɹăÕŀʊɞăȣɹʊɒăĂǊɹĂɖĄąɣăæɹɹ
ýĄȚʊɜĂɣɹĂɫɹăɷɶÛĂüɹɹĂùʊɞĂɈʊɏÛ

 ĂɖʊɣĄȞĄɄĺɌĶʊɏÛåêîæɹ    



38.  ŸŌ ĤŅŏŀľŏŇįĻ, 
ŸļŏŅŏŖľŇ Őĭ Ōň, ņĮŀ 
ĢʦŏŌŇ ŁŖĽ ŸŃŇ ŌŃŏŇ 
ĴŖŀǝ ŸļŏŅŏŖľŇ Ńňŏ ŌŞ, 
ļĮŀ Ņŏȃ ĴŐŜŖŞ ĿŇ, 
ŸļŏŅŇŏ Őĭ ĢŖĮŇŏŖļŇ 
ŁŐŇŃŖļƨ ľŒŐŀŞŏŇ ĴőŃŖŀ 
ŁŐŇļŒʱ ŌŖŞ ŸįŖň? ġĽĲ 
ĢŖĮŇŏŖļŇ ļŒňŀŏŞ 
ľŒŐŀŞŏŇ ĴőŃŖŀŇ ĥŁĭŇĻ 
ġŐļ ġʢĜ 

38.  O those (of you) 

who believe, what is 

(the matter) with you, 

when it is said to you, 

march forth in the way 

of Allah, you adhere 

heavily to the earth. Do 

you take pleasure in 

the life of the world 

rather than the 

Hereafter. So what is 

the enjoyment of the 

life of this world as 

compared with the 

Hereafter except a little.  

ɹÛĂäĄÛɹʊɒăɌĶĂɏɹǾĂɓɹÛʊɞăɘĂɓĺÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹǾĂɜăąɣĂǾŀĺɣ
ɹĄɷɶÛɹĄɎʊɤĄ̱ĂȣɹʊĄƚɹÛʊüăȞĄɄĆɗÛɹăɒăɌĶĂɏɹĂɎʊɤĄɇ

 ĄêʊåĂʊɫÛɹĂƠĄÛɹʊɒăȈʊɐĂɇǾĂąȋÛɹʊɒăȈʊ̩ĄȯĂåĂÛɹ
 ĄÝĂȞĄȗĺʊɫÛɹĂɖĄɓɹǾĂɤʊɗăąȚɏÛɹĄÝɞĺɤĂʊǇǾĄȁɹǾĂɔĂɃɹ

ɹĂąɫĄÛɹĄÝĂȞĄȗĺʊɫÛɹĄƚɹǾĂɤʊɗăąȚɏÛɹĄÝɞĺɤĂʊǇÛɹăíǾĂȈĂɓ
 ĀɎʊɤĄɐĂɇåêïæɹ    

39.  ņŐľ ŸŃŇ ŀŏ Ōī, ļŖŃ 
ĢʦŏŌ ŸļŏŅŏŖľŇ ŅŅƨ̋ľ 
ĢņŏŃ ŸľŖŃŀ ĩŃğ ġŁŇ 
ĴŏŐļŖĭ ŸļŏŅŏŖľŇ 
˄ňŏŐńŐŊȍ ĭŇŖŃŀĜ 
ŸļŏŅŇŏ ļŏĞŇ Ÿĭŏŀ ȖŐļ 
ĭŇŖļ ŁŏŇŖŃ ŀŏ, ĢŇ 
ĢʦŏŌ ŋŃƨŐŃŊŖŞ 
ŉŐȍŅŏŀĜ 

39.   If  you  do not go 

forth,  He  will  punish 

you with a painful  

punishment, and He 

will replace you by 

people other than  you,  

and  you will not harm 

Him at all. And Allah 

is Powerful over all 

things.  

ɹǾÿȁÛĂȜĂ̄ɹʊɒăɌʊȁĄąȜĂȼăɣɹÛʊüăȞĄɄʊɘĶĂȇɹĂąɫĄÛ
ǾÿɔʊɤĄɏĂÛ  ɹʊɒăɋĂʊƶẮɹǾÿɓʊɞĂɇɹʊøĄȚʊȂĂˎʊȤĂɣĂąüɹʄɸ

Ǿÿļ̞ʊɤĂȧɹăĉʊüăąȞăȰĂȇɹĂɫĂü ĂüɹɹĄąɎă˃ɹĺ˂Ă̄ɹăɷɶÛ
 ĀȞʊɣĄȚĂɇɹāÕʊĂlåêðæɹ    

40.  ņŐľ ŸļŏŅŇŏ ļŏŖĭ 
(ŇŋœňŖĭ) ŋŏŌŏņǝ ŀŏ ĭŇ, 
ļŖŃ ŅŖŀ ŸŇŖĮŏ, ĢʦŏŌ 
ļŏŇ ŋŏŌŏņǝ ĭŖŇŐĳŖňŀ, 
ņĮŀ ļŏŖĭ ĭŏŖłŇŇŏ 
ŃŐŌʯŏŇ ĭŖŇŐĳň, ŐļŐŀ 
ŐĳŖňŀ ľŒªĴŖŀŇ ĩĭĴŀ, 
ņĮŀ ļŏŇŏ ˝ŌŏŇ ŅŖĿǝ 
ŐĳŖňŀĜ ļĮŀ ŐļŐŀ ĢŁŀ 
ŋȧőŖĭ ŃňŖňŀ ŐŃŊɳ ŌŖŞŏ 

40.  If you do not help 

him (Muhammad), 

then Allah did indeed 

help him when those 

who disbelieved drove 

him out (of Makkah). 

The second of two, 

when they two were in 

the cave, when he 

(Muhammad) said to 

his companion: ñDo 

ɹʊäĄÛɹăɷɶÛɹăĉĂȞĂȬĂɗɹʊȚĂɈĂɃɹăĉʊüăȞăȬʊɘĶĂȇɹĂąɫĄÛ
ɹĄʊƷĂɘʊȋÛɹĂĄƣǾĂȋɹÛʊüăȞĂɄĂɋɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹăɚĂȏĂȞʊȗĂÛ
ɹɱɚĄȂĄȓǾĂȬĄɏɹăøʊɞăɈĂɣɹʊäĄÛɹĄåǾĂɀʊɏÛɹĄƚɹǾĂăǓɹʊäĄÛ

ǾĂɘĂȼĂɓɹĂɷɶÛɹĂąúĄÛɹʊúĂȠʊĂƾɹĂɫɹăɷɶÛɹĂøĂȠʊɗĂǾĂɃɹ
 ʊɒĂąɏɹāãʊɞăɘăĄƹɹɳĉĂȚĂąɣĂÛĂüɹĄɚʊɤĂɐĂ̄ɹɳɚĂȈĶĂɘʊ̩ĄɌĂȣɹ



ŀŏ, ĢʦŏŌ ĢŅŏŖľŇ ŋŏŖĽ 
ĢŖĳŀĜ ġļĠŁŇ ĢʦŏŌ 
ļŏŇ ǳŐļ ̮őŞ ŋŏɫŀŏ 
ŀŏŐņň ĭŇŖňŀ ĩŃğ ļŏĞŇ 
ŋŏŌŏŖņǝ ĩŅŀ ŃŏŐŌŀő 
ŁŏĸŏŖňŀ, ņŏ ŸļŏŅŇŏ 
ŸľĮŐŀĜ Ṇ́ļĠ ĢʦŏŌ 
ĭŏŖłŇŖľŇ ŅŏĽŏ ŀőĲŒ ĭŖŇ 
ŐľŖňŀ ĢŇ ĢʦŏŌŇ ĭĽŏģ 
ŋľŏ ŋŅŒɳļ ĩŃğ ĢʦŏŌ 
ŁŇŏǞŅŉŏňő, ǳȵŏŅŞĜ 

not grieve, indeed 

Allah is with us.ò Then 

All ah sent down His 

tranquility upon him 

and strengthened him 

with hosts which you 

did not see. And made 

the word of those who 

disbelieved the 

lowermost, and Allahôs 

Word - that was   the 

uppermost. And Allah 

is All Mighty, All Wise.  

ɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĂȄĂɔĄɐĂ˃ɹĂɎĂȼĂȏĂüɹǾĂɛʊüĂȞĂȇ
 ĺ˂ʊɄăąȤɏÛɹÛüăȞĂɄĂɋ ɹĂĄ̝ɹĄɷɶÛɹăȄĂɔĄɐĂ˃Ăüɹʀɸ

 ĀɒʊɤĄɌĂȓɹĀȠʊɣĄȠĂȻɹăɷɶÛĂüɹʀǾĂɤʊɐăȼʊɏÛåëçæɹ 

41.  ŸļŏŅŇŏ ŸŃŇ ŌŖŞ ŁŜ 
̮ʢ Ńŏ ǳĲŒŇ ŋŇȹŏŖŅŇ 
ŋŏŖĽ ĩŃğ ŸĴŌŏľ ĭŇ 
ĢʦŏŌŇ ŁŖĽ ŐŀŖĴŖľŇ 
Ņŏň ī Ĵŏŀ ŐľŖŞ, ĩȃ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ĴŖŀǝ ġŐļ 
ĥɏŅ, ņŐľ ŸļŏŅŇŏ ŃŒĵŖļ 
ŁŏŇĜ 

41.     Go   forth,   light-

armed   and   heavy-

armed, and strive with   

your wealth and your   

lives in  the  way  of 

Allah. That is better 

for you if you did 

know.  

ɹÛʊüăȚĄɛǾĂȏĂąüɹÿɫǾĂɈĄȋĂąüɹǾÿɃǾĂɄĄȗɹÛʊüăȞĄɄĆɗĄÛ
 ĂɞʊɓĂǾĄȁɹĄɎʊɤĄ̱ĂȣɹʊĄƚɹʊɒăɌĄȤăɄʊɗĂÛĂüɹʊɒăɌĄɏÛ
 ĄɷɶÛɹʊɒăȈʊˬăɋɹʊúĄÛɹʊɒăɌĶĂąɏɹĀʊƶĂȗɹʊɒăɌĄɏĺäɹ

 ĂúʊɞăɔĂɐʊȼĂȇåëèæɹ    
42.  ņŐľ Ģ̛ ňŏŖńŇ 
ŋʓŏŃŀŏ ĽŏĭŖļŏ ĩŃğ 
ņŏǭŏŁĽī ŋğŐȖɺ ŌŖļŏ, 
ļŖŃ ļŏŇŏ ġŃŉǝģ 
ĢŁŀŏŇ ŋŌņŏǭő ŌŖļŏ, 
Őĭ̋ ļŏŖľŇ Őŀĭķ 
ņŏǭŏŁĽ ŋŒľőİƨ ŅŖŀ ŌňĜ 
ĢŇ ļŏŇŏ ĩŅŀģ ŉŁĽ 
ĭŖŇ ŃňŖŃ, ĢŅŏŖľŇ ŋŏĿǝ 
ĽŏĭŖň ġŃŉǝģ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ŋŏŖĽ ŸŃŇ ŌļŏŅ, ĩŇŏ 
ŐŀŖĴŇŏģ ŐŀŖĴŖľŇ ŐŃŀʱ 
ĭŇŖĳ, ĢŇ ĢʦŏŌ ĴŏŖŀŀ 

42.      If   it   had   been 

a near adventure and 

an easy journey, they 

would have followed 

you, but the distance 

seemed too far for 

them. And they will  

swear by Allah 

(saying):  ñIf we had 

been able, we would 

have gone out with 

you.ò  Destroying their 

own selves. And Allah 

knows, indeed they are 

ɹÛÿȞĂɄĂȣĂąüɹǾÿȂʊɣĄȞĂɇɹǾÿȯĂȞĂȻɹĂúǾĂ˃ɹʊɞĂɏ
 Ă÷ʊɞăȼĂȂĂąȇĂąɫɹÛÿȚĄȫǾĂɇɹɹʊÞĂȚăȼĂȁɹʋʊɖĄɌĶĺɏĂü
 ăȄĂąɈăąȨɏÛɹăɒĄɜʊɤĂɐĂ̄ ɹĄɷɶǾĄȁɹĂúʊɞăɄĄɐʊȔĂɤĂȣĂüɹ

ɹʅʊɒăɌĂȼĂɓɹǾĂɘʊȏĂȞĶĂĂǈɹǾĂɘʊȼĂȴĂȈʊȣÛɹĄɞĂɏ
 ʊɒăɜĂȤăɄʊɗĂÛɹĂúʊɞăɌĄɐʊɜăɣɹăɒĂɐʊȼĂɣɹăɷɶÛĂüɹ
 ĂúʊɞăȁĄȜĺɌĶĂɏɹʊɒăĂąŰĄÛåëéæɹ    



Ÿņ, ĩŇŏ ŐŅĽǝŏŃŏľőĜ liars.  

43.  ĢʦŏŌ ĢŁŀŏŖĭ ȖŅŏ 
ĭ̗ŀ, ĢŁŐŀ Ÿĭŀ ļŏŖľŇ 
ġŃǝŏŌŐļ ŐľŖňŀ, Ÿņ Łņƨɫ 
ŀŏ ĢŁŀŏŇ ĭŏŖĳ ŁŐŇʯŏŇ 
ŌŖŞ Ÿņļ ŋļǝŃŏľőŇŏ ĩŃğ 
ŸĴŖŀ ŐŀŖļŀ 
ŐŅĽǝŏŃŏľőŖľŇĜ 

43.   May Allah forgive 

you (O Muhammad), 

why did you grant 

them permission, until 

became manifest to you 

those who told the 

truth, and you had 

known the liars. 

 ăɷɶÛɹǾĂɄĂȻ ĂɊʊɘĂȻɹɹʊɒăĂǊɹĂȆʊɗĄäĂÛɹĂɒĄɏɹ
ɹÛʊɞăɇĂȚĂȫɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĂɊĂɏɹĂĂąƷĂȂĂȈĂɣɹɷƱĂȓ

 ĂʊƷĄȁĄȜĺɌĶʊɏÛɹĂɒĂɐʊȼĂȇĂüåëêæɹ    

44.  ĢʦŏŌ ī ŸŇŏĴ 
ŸĭŞŏŅŖļŇ ǳŐļ ņŏŖľŇ 
ĤŅŏŀ ŇŖŞŖĳ ļŏŇŏ Ņŏň ī 
Ĵŏŀ ˶ŏŇŏ ŸĴŌŏľ ĭŇŏ 
ŸĽŖĭ ĢŁŀŏŇ ĭŏŖĳ 
ġŃǝŏŌŐļ ĭŏŅŀŏ ĭŇŖŃ 
ŀŏ, ĢŇ ĢʦŏŌ 
ŋŏŃĿŏŀőŖľŇ ńŏň ĴŏŖŀŀĜ 

44.  Those who believe 

in Allah and the Last 

Day would not ask 

your permission to be 

exempted from  fighting 

with their wealth and 

their lives. And Allah is 

Aware of those who 

are righteous.  

ɹĂúʊɞăɘĄɓʊǶăɣɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĂɊăɗĄäʊǾĶĂȈʊȤĂɣɹĂɫ
 ĄɷɶǾĄȁɹÛʊüăȚĄɛǾĂăąǔɹʊúĂÛɹĄȞĄȗĺʊɫÛɹĄùʊɞĂɤʊɏÛĂüɹ

 ʊɒĄɜĄȤăɄʊɗĂÛĂüɹʊɒĄĄǊÛĂɞʊɓĂǾĄȁɹʋĀɒʊɤĄɐĂ̄ɹăɷɶÛĂüɹ
 ĂʊƷĄɈĂąȈăʊǉǾĄȁåëëæɹ    

45.  ŐŀĠŋŖɯŖŌ ļŏŇŏģ 
ĢŁŀŏŇ ĭŏŖĳ ġŃǝŏŌŐļ 
ĲŏŞ, ņŏŇŏ ĢʦŏŌ ī ŸŇŏĴ 
ŸĭŞŏŅŖļ ĤŅŏŀ ŇŏŖĮ ŀŏ 
ĩŃğ ļŏŖľŇ ġɫŇ 
ŋŖɯŌǡ˃ ŌŖŞ ŁŖŜŖĳ, 
ŋŒļŇŏğ ŋŖɯŖŌŇ ĢŃŖļƨ 
ļŏŇŏ İŒŇŁŏĭ ŸĮŖŞ ĲŖňŖĳĜ 

45.     Only   those   

would  ask   permission   

of  you,  who  do   not   

believe  in Allah  and  

the  Last  Day,  and  

whose  hearts  are in 

doubt. So they, in their 

doubt, are hesitating.  

 ĆǾĂȈʊȤĂɣɹǾĂĂąǒĄÛɹĂúʊɞăɘĄɓʊǶăɣɹĂɫɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹĂɊăɗĄä
ɹʊȆĂȁǾĂȇʊåÛĂüɹĄȞĄȗĺʊɫÛɹĄùʊɞĂɤʊɏÛĂüɹĄɷɶǾĄȁ
ɹʊɒĄɜĄȂʊɣĂåɹʊĄƚɹʊɒăɜĂɃɹʊɒăɜăȁʊɞăɐăɇ

 ĂúʊüăãĂąãĂĂƳĂɣåëìæɹ    
46.  ĢŇ ņŐľ ļŏŇŏ ŸŃŇ 
ŌŃŏŇ ŋğĭʢ Őŀļ, ļŖŃ 
ġŃŉǝģ ŐĭĳŒ ŋŇȹŏŅ ǳ̣ļ 
ĭŇŖļŏĜ Őĭ̋ ļŏŖľŇ 
ĥɐŏŀ ĢʦŏŌŇ Łĳɯ ŀŞ, 
ļŏģ ļŏŖľŇ ŐŀŃŔļ ŇŏĮŖňŀ 
ĩŃğ ĢŖľŉ Ōň Ńŋŏ 

46.  And if they had 

intended to   go   forth, 

they would have 

certainly made for it 

some preparation, but 

Allah disliked their 

being sent, so He made 

them lag behind, and it 

ɹɳɚĂɏɹÛʊüăąȚĂ̄ĂĂɫɹĂàʊüăȞĶăʊǈÛɹÛüăãÛĂåĂÛɹʊɞĂɏĂü
ɹʊɒăɜĂȋǾĂȼĄȂʋɗÛɹăɷɶÛɹĂĉĄȞĂɋɹʊɖĄɌĶĺɏĂąüɹÿÝĂąȚă̄
ɹĂȺĂɓɹÛʊüăȚăȼʊɇÛɹĂɎʊɤĄɇĂüɹʊɒăɜĂȴĂąȂĂˏĂɃ

 ĂɖʊɣĄȚĄȼĺɈʊɏÛåëíæɹ    



ŸňŏĭŖľŇ ŋŏŖĽ ŸļŏŅŇŏ 
ŃŖŋ ĽŏĭĜ 

was said: ñSit among 

those who sit (at 

home).ò  

47.  ņŐľ ŸļŏŅŏŖľŇ ŋŏŖĽ 
ļŏŇŏ ŸŃŇ Ōļ, ļŖŃ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ġŐŀʱ ĳŏŜŏ 
ĢŇ ŐĭĳŒ ŃŔŐɛ ĭŇŖļŏ ŀŏ, 
ĢŇ ġ̜ ĳŒķŏŖļŏ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŅŖĿǝ ŐŃŖńľ 
ŋŔŐɦŇ ĥŖəŖŉĜ ĢŇ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ŅŏŖĵ ŇŖŞŖĳ 
ļŏŖľŇ ˝ɺĲŇĜ Ṇ́ļĠ 
ĢʦŏŌ ņŏŐňŅŖľŇ 
ńŏňńŏŖŃģ ĴŏŖŀŀĜ 

47.   If they had gone 

out among you, they 

would not have added 

to you except trouble, 

and they would have 

hurried about in your 

midst, seeking to cause 

sedition among you. 

And among you are 

avid listeners to them.  

And Allah is Aware of 

the wrong doers.  

ɹĂąɫĄÛɹʊɒăɋʊüăãÛĂæɹǾĂąɓɹʊɒăɌʊɤĄɃɹÛʊɞăȏĂȞĂȗɹʊɞĂɏ
ɹʊɒăɌĂɐĺɐĄȗɹÛʊɞăȼĂȯʊüĂɹĂÛɹĂɫĂąüɹÿɫǾĂȂĂȗ

 ăɌĂɗʊɞăɀʊȂĶĂɣ ĂȄĂɘʊˎĄɄʊɏÛɹăɒ ɹʊɒăɌʊɤĄɃĂüɹʅɸ
 ʊɒăĂǊɹĂúʊɞăȼɷĂǅɹʋĀɒʊɤĄɐĂ̄ɹăɷɶÛĂüɹ
 ĂʊƷĄɔĄɐɷȸɏǾĄȁåëîæɹ    

48.  ļŏŇŏ ŁœŖŃƨ ŸĽŖĭģ 
ŐŃŖńľ ŋŔŐɦŇ ŋŒŖņŏį 
ŋɲŏŖŀ Őĳň ĩŃğ ĢŁŀŏŇ 
ĭŏņƨŋŅœŌ ĥʛŏ-Łŏʛŏ 
ĭŖŇ ŐľŐȯňĜ ŸŉŊ Łņƨɫ 
ŋļǝ ǳŐļ̝Őļ ĩŖŋ Ÿįň 
ĩŃğ ĴŞő Ōň ĢʦŏŌŇ 
̯ Ņ̇, Ÿņ ġŃ˄ŏŞ ļŏŇŏ 
ŅɯŖŃŏĿ ĭŇňĜ 

48.     Indeed, they had 

desired sedition before, 

and had upset matters   

for you, until the truth 

came and the decree of 

Allah became manifest 

though they were 

averse. 

ɹăɎʊȂĂɇɹʊɖĄɓɹĂȄĂɘʊˎĄɄʊɏÛɹÛăɞĂɀĂȈʊȁÛɹĄȚĂɈĶĂɏ
 ʊɞăȂĂąɐĂɇĂüɹĂÕǲĂȏɹɷƱĂȓɹĂåʊɞăɓăʊɫÛɹĂɊĂɏɹÛ

ɹʊɒăɛĂüɹĄɷɶÛɹăȞʊɓĂÛɹĂȞĂɜĂȷĂüɹăąɆĶĂʊǇÛ
 ĂúʊɞăɛĄȞĺɋåëïæɹ    

49.  ĢŇ ļŏŖľŇ Ÿĭĥ 
ŃŖň, ĢŅŏŖĭ ġŃǝŏŌŐļ 
Őľŀ ĩŃğ ŁĽǶʱ ĭŇŖŃŀ 
ŀŏĜ ŸŉŏŖŀ ŇŏĮ, ļŏŇŏ Ÿļŏ 
ŁœŃƨ ŸĽŖĭģ ŁĽǶɦ ĩŃğ 
ŐŀĠŋŖɯŖŌ ĴŏŌŏɳŏŅ ĩģ 
ĭŏŖłŇŖľŇ ŁŐŇŖŃʱŀ ĭŖŇ 
ŇŖŞŖĳĜ 

49.   And  among  them  

is  he who says: ñGrant 

me permission  and  do  

not put me into  trial.ò  

Surely, they have fallen 

into trial. And indeed, 

Hell is surrounding the 

disbelievers. 

ɹĂɫĂüɹʊĄąƠɹʊúĂȜʊǻÛɹăøʊɞăɈĂąɣɹʊɖĂąɓɹʊɒăɜʊɘĄɓĂü
 ʊĄąƴĄˎʊɄĂȇ ĄƚɹĂɫĂÛɹÛʊɞăȴĂɈĂȣɹĄȄĂɘʊˎĄɄʊɏÛɹɹĂąúĄÛĂüɹ

 ĂɖʊɣĄȞĄɄĺɌĶʊɏǾĄȁɹʋĀȄĂȴʊɤĄȔăĂǉɹĂɒĂąɘĶĂɜĂȏåëðæɹ    

50.  ĢŁŀŏŇ Ÿĭŏŀ ĭňǝŏĻ 
ŌŖň ļŏŇŏ ŅɯŖŃŏĿ ĭŖŇ 

50.    If   good   befalls   

you (O Muhammad), it 
 ʊɒăɛʊǶăȤĂȇɹĀȄĂɘĂȤĂȓɹĂɊʊȂĄȬăȇɹʊúĄÛɹʊúĄÛĂüɹ



ĩŃğ Ÿĭŏŀ ŐŃŁľ ĥŁŐ˄ļ 
ŌŖň ļŏŇŏ ŃŖň, ĢŅŇŏ ŁœŃƨ 
ŸĽŖĭģ ŐŀŖĴŖľŇ ĭŏĴ 
ŋŏŅŖň ŐŀŖŞŐĳ ĩŃğ ŐłŖŇ 
ņŏŞ ĥʦŐŋļ ŅŖŀĜ 

grieves them. And if a 

calamity strikes you, 

they say: ñWe indeed 

took our precaution 

before hand, and they 

turn away while they 

are rejoicing. 

 ĂÛɹʊȚĂɇɹÛʊɞăɏʊɞăɈĂąɣɹĀȄĂȂʊ̩ĄȬăɓɹĂɊʊȂĄȬăȇɹŀǾĂɗʊȜĂȗ
ɹʊɒăɛĂąüɹÛɞĂąɏĂɞĂȈĂɣĂüɹăɎʊȂĂɇɹʊɖĄɓɹǾĂɗĂȞʊɓĂÛ

 ĂúʊɞăȓĄȞĂɃåìçæɹ 
51. ĢŁŐŀ ŃňŒŀ, ĢŅŏŖľŇ 
ĭŏŖĳ ŐĭĳŒģ ŸŁśĞĳŖŃ ŀŏ, 
Őĭ̋ ņŏ ĢʦŏŌ ĢŅŏŖľŇ 
Ĵŀǝ ŸŇŖĮŖĳŀ; ŐļŐŀ 
ĢŅŏŖľŇ ĭŏņƨŐŀŃƨŏŌĭĜ 
ĢʦŏŌŇ ĥŁŇģ ŅŒŐŅŀŖľŇ 
ńŇŋŏ ĭŇŏ ĥŐĲļĜ 

51.   Say:  ñNever shall 

we be struck except 

what Allah has decreed 

for us. He is our 

protector. And upon 

Allah let believers put 

their trust.ò  

ɹăɷɶÛɹĂȀĂȈĂɋɹǾĂɓɹĂąɫĄÛɹŀǾĂɘĶĂȂʊ̩ĄȬăąɣɹʊɖĂąɏɹɎăɇ
ǾĂɘɽĺɏʊɞĂɓɹĂɞăɛɹʅǾĂɘĶĂɏɹĄɎĂą˃ĂɞĂȈĂ̩ʊɐĂɃɹĄɷɶÛɹĂ˂Ă̄Ăüɹ
 ĂúʊɞăɘĄɓʊǶăʊǉÛåìèæɹ    

52.  ĢŁŐŀ ŃňŒŀ, ŸļŏŅŇŏ 
Ÿļŏ ŸļŏŅŏŖľŇ ĴŖŀǝ ľŒȃ 
ĭňǝŏŖĻŇ ĩĭȃ ǳļǝŏŉŏ 
ĭŇ; ĢŇ ĢŅŇŏ ǳļǝŏŉŏŞ 
ĢŐĳ ŸļŏŅŏŖľŇ ĴŖŀǝ Ÿņ, 
ĢʦŏŌ ŸļŏŅŏŖľŇ ĢņŏŃ 
ľŏŀ ĭ̗ŀ ŐŀŖĴŇ ŁȖ 
ŸĽŖĭ ġĽŃŏ ĢŅŏŖľŇ ŌŖĜ˃ 
ŋŒļŇŏğ ŸļŏŅŇŏ ġŖŁȖŏ 
ĭŇ, ĢŅŇŏī ŸļŏŅŏŖľŇ 
ŋŏŖĽ ġŖŁȖŅŏĻĜ 

52.   Say: ñDo  you  

await for us  (anything) 

except one of  the   two  

best things (martyrdom  

or victor y),   while   we  

await for  you  that      

Allah  will   afflict   you  

with a punishment  

from Himself or at  our  

hands. So wait, indeed 

we along with you are 

waiting.ò 

 ăȬĂąȁĂȞĂȇɹʊɎĂɛɹʊɎăɇɹýĂȚʊȓĄÛɹŀĂąɫĄÛɹŀǾĂɘĄȁɹĂúʊɞ
 ĄʊƷĂɤĂɘʊȤăʊǇÛɹʊɒăɌĄȁɹăȪĂąȁĂĂƳĂɗɹăɖʊĂǐĂüɹ

ɹʊɖĄąɓɹāÜÛĂȜĂȼĄȁɹăɷɶÛɹăɒăɌĂȂʊ̩ĄȬăąɣɹʊúĂÛ
ǾĂɘʊɣĄȚʊɣĂǾĄȁɹʊüĂÛɹŀɱĉĄȚʊɘĄȻ ɹɹǾĂąɗĄÛɹÛŀʊɞăȬĂąȁĂĂƳĂɃ
 ĂúʊɞăȬĄąȁĂĂƳăąɓɹʊɒăɌĂȼĂɓåìéæɹ    

53.  ĢŁŐŀ ŃňŒŀ, ŸļŏŅŇŏ 
ģȯŏŞ ġĽƨ ŃǝŞ ĭŇ Ńŏ 
ġŐŀȯŏŞ, ŸļŏŅŏŖľŇ ŸĽŖĭ 
ļŏ ĭĮŖŀŏ ĭŃŒň ŌŖŃ ŀŏ, 
ŸļŏŅŇŏ ŀŏłŇŅŏŖŀŇ ľňĜ 

53.   Say: ñSpend 

willingly  or unwillingly,  

never will it  be accepted 

from you. Indeed, you 

are  disobedient 

people.ò  

ɹʊɖĂąɏɹǾÿɛʊȞĂɋɹʊüĂÛɹǾÿ̄ʊɞĂȳɹÛʊɞăɈĄɄʊɗĂÛɹʊɎăɇ
 ʊɒăɌʊɘĄɓɹĂɎĂąȂĂɈĂȈăąɣ ĄÛɹɹǾÿɓʊɞĂɇɹʊɒăȈʊˬăɋɹʊɒăɌĂąɗ
 ĂʊƷĄɈĄȤĺɃåìêæɹ    

54.  ļŏŖľŇ ġĽƨ ŃǝŞ ĭŃŒň 
ŀŏ ŌīŞŏŇ ĩĳŏŜŏ ĢŇ 

54.  And nothing 

prevents, from being 
ɹʊɒăɜʊɘĄɓɹĂɎĂȂʊɈăȇɹʊúĂÛɹʊɒăɜĂȼĂɘĂɓɹǾĂɓĂü



Ÿĭŏŀ ĭŏŇĻ Ÿŀģ Ÿņ, ļŏŇŏ 
ĢʦŏŌ ī ļŏĞŇ ŇŋœŖňŇ ǳŐļ 
ġŐŃ̜ŏŋő, ļŏŇŏ ŀŏŅŏŖņ 
ĢŖŋ ġňŋļŏŇ ŋŏŖĽ ŃǝŞ 
ĭŖŇ ŋȤŒŐĲļ ŅŖŀĜ 

accepted from them 

their contributions, 

except that they   

disbelieved in Allah 

and in His Messenger, 

and they do not come 

to the prayer except 

they are lazy, and they 

do not spend except 

they are unwilling. 

ɹŀĂąɫĄÛɹʊɒăɜăȈĺɈĂɄĂɗɹĄɷɶǾĄȁɹÛʊüăȞĂɄĂɋɹʊɒăĂąŰĂÛ
ɹĂąɫĄÛɹĂÝɞĺɐĂąȬɏÛɹĂúʊɞăȇʊǾĂɣɹĂɫĂüɹɱɚĄɏʊɞăȣĂȞĄȁĂü
ɹĂąɫĄÛɹĂúʊɞăɈĄɄʊɘăɣɹĂɫĂüɹĺƠǾĂȤăɋɹʊɒăɛĂü

 ĂúʊɞăɛĄȞĺɋɹʊɒăɛĂüåìëæɹ    

55.  ŋŒļŇŏğ ļŏŖľŇ Ŀŀ-
ŋʏľ ī ŋɫŏŀ-ŋɫŐļ Ÿņŀ 
ĢŁŀŏŖĭ ŐŃŐˋļ ŀŏ ĭŖŇĜ 
ĢʦŏŌŇ ģȯŏ Ōň ĩ˝Ŗňŏ 
˶ŏŇŏ ľŒŐŀŞŏŇ ĴőŃŖŀ 
ļŏŖľŇ ĢņŏŖŃ ŐŀŁŐļļ 
ŇŏĮŏ ĩŃğ ǳŏĻŐŃŖŞŏį 
ŌīŞŏ ˙łŇő ġŃ˄ŏŞĜ 

55.   So let not amaze 

you (O Muhammad), 

their wealth, nor their 

children. Allah only 

intends to punish them 

through them in the 

life of the world, and 

that their souls shall 

pass away while they 

are disbelievers.  

ɹŀĂɫĂüɹʊɒăăǊÛĂɞʊɓĂÛɹĂɊʊȂĄȐʊȼăȇɹĂɬĂɃ
 ʊɒăɛăãĂɫʊüĂÛɹɹăɷɶÛɹăȚʊɣĄȞăɣɹǾĂĂąǒĄÛ

ɹǾĂɤʊɗăąȚɏÛɹĄÝɞĺɤĂʊǇÛɹĄƚɹǾĂɜĄȁɹʊɒăɜĂȁĄąȜĂȼăɤĄɏ
ɹʊɒăɛĂüɹʊɒăɜăȤăɄʊɗĂÛɹĂɆĂɛʊȠĂȇĂü

 ĂúʊüăȞĄɄĺɋåììæɹ    
56.  ļŏŇŏ ĢʦŏŌŇ ŀŏŖŅ 
Ōňł ĭŖŇ ŃŖň Ÿņ, ļŏŇŏ 
ŸļŏŅŏŖľŇģ ġɫńŒƨȍ, ġĽĲ 
ļŏŇŏ ŸļŏŅŏŖľŇ ġɫńœƨȍ 
ŀŞ, ġŃŉǝ ļŏŇŏ 
ŸļŏŅŏŖľŇ ńŞ ĭŖŇĜ 

56.    And they swear 

by Allah that they are 

from among you, while 

they are not of you, but 

they are a people who 

are afraid.  

 ĂüɹʀʊɒăɌʊɘĄĂǉɹʊɒăĂąŰĄÛɹĄɷɶǾĄȁɹĂúʊɞăɄĄɐʊĂǕĂüɹǾĂɓ
ɹĀùʊɞĂɇɹʊɒăɜĂąɘĄɌĶĺɏĂüɹʊɒăɌʊɘĄąɓɹʊɒăɛ

 ĂúʊɞăɇĂȞʊɄĂąɣåìíæɹ    
57.  ļŏŇŏ Ÿĭŏŀ ĢǻŞ˄ň, 
Ÿĭŏŀ ˝Ōŏ Ńŏ ŅŏĽŏ 
ŸįŏĞĴŏŇ ĸŏģ ŸŁŖň ŸŋŐľŖĭ 
ŁňŏŞŀ ĭŇŖŃ 
˴ļįŐļŖļĜ 

57.  If they could find a 

refuge, or caves, or a 

place to enter (and 

hide), they would turn 

to it while they run 

heedlessly.  

ɹʊüĂÛɹāÞĺȞĺɀĂɓɹʊüĂÛɹÿǾĂȐʊɐĂɓɹĂúʊüăȚĄĂǔɹʊɞĂɏ
ɹʊɒăɛĂüɹĄɚʊɤĂɏĄÛɹÛʊɞĂąɏĂɞĂąɏɹÿɬĂȗĂąȚăɓ

 ĂúʊɞăȔĂɔʊĂǔåìîæɹ    
58.  ļŏŖľŇ ŅŖĿǝ ĩŅŀ 
Ÿňŏĭī ŇŖŞŖĳ ņŏŇŏ ŋľĭŏ 

58.  And among them 

are some who accuse    
ɹĄƚɹĂ÷ăȠĄɔʊɐĂąɣɹʊɖĂąɓɹʊɒăɜʊɘĄɓĂü ĄȆĺɇĂȚĂąȬɏÛɹ



ŃɣŖŀ ĢŁŀŏŖĭ ŸľŏŊŏ̘Ł 
ĭŖŇĜ ĩŇ ŸĽŖĭ ŐĭĳŒ ŸŁŖň 
ŋ̋ʱ ŌŞ ĩŃğ ŀŏ ŸŁŖň 
ŐŃȖŒʅ ŌŞĜ 

you (O Muhammad) in 

the matter of the 

(distribution of) 

charities. So if they are 

given thereof, they are 

pleased, but if they are 

not given thereof, 

behold, they are 

enraged. 

ɹʊɒĂąɏɹʊúĄÛĂüɹÛʊɞăȯĂåɹǾĂɜʊɘĄɓɹÛʊɞăȴʊȻăÛɹʊúĄǾĂɃ
ɹʊɒăɛɹÛĂäĄÛɹŀǾĂɜʊɘĄɓɹÛʊɞĂȴʊȼăɣ

 ĂúʊɞăȴĂȘʊȤĂɣåìïæɹ    

59.  ĭļģ ŀŏ ńŏň Ōļ, 
ņŐľ ļŏŇŏ ŋ̋ʱ Ōļ ĢʦŏŌ 
ī ļŏŇ ŇŋœŖňŇ ĥŁŇ ĩŃğ 
Ńňļ, ĢʦŏŌģ ĢŅŏŖľŇ 
ĴŖŀǝ ņŖĽʱ, ĢʦŏŌ 
ĢŅŏŖľŇ ŸľŖŃŀ ŐŀĴ 
ĭ̗ĻŏŞ ĩŃğ ļŏĞŇ Ňŋœňī, 
ĢŅŇŏ ̛ĿŒ ĢʦŏŌŖĭģ 
ĭŏŅŀŏ ĭŐŇĜ 

59.  And if they had 

been content with what 

Allah and His 

Messenger had given 

them, and had said:  

ñSufficient is Allah    

for us. Allah will give 

us of His bounty, and 

(also) His Messenger. 

Indeed to Allah we are 

suppliants.ò  

 ĂüɹăɷɶÛɹăɒăɜɽĺȇĺÛɹŀǾĂɓɹÛʊɞăȯĂåɹʊɒăĂąŰĂÛɹʊɞĂɏ
ɹăɷɶÛɹǾĂɘă̱ʊȤĂȓɹÛʊɞăɏǾĂɇĂüɹʄɳɚăɏʊɞăȣĂåĂü
ɹʄɳɚăɏʊɞăȣĂåɹĂüɹɱɚĄɐʊȰĂɃɹʊɖĄɓɹăɷɶÛɹǾĂɘʊ̩ĄȇʊǶăɤĂȣ

 ĂúʊɞăȂĄȿĺåɹĄɷɶÛɹĂƠĄÛɹŀǾĂąɗĄÛåìðæɹ    

60.  ņŏĭŏļ Ōň ŸĭŃň 
łŐĭŇ, ŐŅŋĭőŀ, ņŏĭŏļ 
ĢľŏŞ ĭŏŇő ī ņŏŖľŇ ŐĲɏ 
ĢĭŊƨĻ ǳŖŞŏĴŀ ļŏŖľ Ōĭ 
ĩŃğ ļŏ ľŏŋ-ŅŒŐȍŇ 
ĴŖŀǝ-ħĻ ǡ˃ŖľŇ Ĵŀǝ, 
ĢʦŏŌŇ ŁŖĽ 
ŸĴŌŏľĭŏŇőŖľŇ ĴŖŀǝ ĩŃğ 
ŅŒŋŏŐłŇŖľŇ ĴŖŀǝ, ĩģ Ōň 
ĢʦŏŌŇ ŐŀĿƨŏŐŇļ ŐŃĿŏŀĜ 
ĢʦŏŌ ŋŃƨȵ, ǳȵŏŅŞĜ 

60. Zakat expenditures 

are  only for the poor, 

and the needy, and 

those employed to 

administer thereof (the 

funds), and for 

attracting the hearts  

together (for Islam), 

and   for  those  in  

bondage,  and  for  

those in debt, and for  

Allahôs cause, and  the 

wayfarer, an obligation   

from Allah.  And Allah 

is Al l Knower, All  Wise. 

 ĄÛɹĄÕÖĂȞĂɈăɄʊɐĄɏɹăȆĺɇĂȚĂąȬɏÛɹǾĂĂąǒ
ɹǾĂɜʊɤĂɐĂ̄ɹĂʊƷĄɐĄɔĺȼʊɏÛĂüɹĄʊƷĄɌĺȤĂʊǉÛĂü
ɹĄÜǾĂɇĄąȞɏÛɹĄƚĂüɹʊɒăɜăȁʊɞăɐăɇɹĄȄĂɄĶĂąɏĂǶăʊǉÛĂü
ɹĄɖʊȁÛĂüɹĄɷɶÛɹĄɎʊɤĄ̱ĂȣɹʊĄƚĂüɹĂʊƷĄɓĄȞĺɀʊɏÛĂü

 ĄɎʊɤĄ̱ĂąȤɏÛ ĄɷɶÛɹĂɖĄąɓɹÿȄĂȰʊɣĄȞĂɃɹɹăɷɶÛĂüɹ
 ĀɒʊɤĄɌĂȓɹĀɒʊɤĄɐĂ̄åíçæɹ    



61.  ĢŇ ļŏŖľŇ ŅŖĿǝ 
Ÿĭĥ Ÿĭĥ ŀŃőŖĭ Ÿȑŉ 
ŸľŞ, ĩŃğ ŃŖň, ĩ Ÿňŏĭȃ 
Ÿļŏ ĭŏŀŋŃƨ̮Ĝ ĢŁŐŀ ŃŖň 
Őľŀ, ĭŏŀ ŌŖňī 
ŸļŏŅŏŖľŇģ ŅȧŖňŇ Ĵŀǝ, 
ĢʦŏŌŇ ĥŁŇ ŐŃ̜ŏŋ ŇŏŖĮ 
ĩŃğ ŐŃ̜ŏŋ ŇŏŖĮ 
ŅŒŋňŅŏŀŖľŇ ĭĽŏŇ 
ĥŁŇĜ Ṇ́ļĠ ŸļŏŅŏŖľŇ 
ŅŖĿǝ ņŏŇŏ ĤŅŏŀľŏŇ 
ļŏŖľŇ Ĵŀǝ ŐļŐŀ 
ŇŌŅļŐŃŖŉŊĜ ĢŇ ņŏŇŏ 
ĢʦŏŌŇ ŇŋœŖňŇ ǳŐļ 
˙ǂŋŏ Ňķŀŏ ĭŖŇ, ļŏŖľŇ 
Ĵŀǝ ŇŖŞŖĳ ŸŃľŀŏľŏŞĭ 
ĢņŏŃĜ 

61.  And  among  them  

are  those  who  hurt  

the Prophet and say:  

ñHe is (lending  his) 

ear (to every news).  

Say: ñHe listens to  

what  is  best  for you, 

he believes in Allah, 

and has  faith  in  the 

believers, and is a  

mercy  to  those  who 

believe among you.ò 

And those who hurt 

Allahôs Messenger, for 

them is a painful 

punishment. 

ɹĂąĄƮĂąˬɏÛɹĂúʊüăäʊǶăɣɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛɹăɒăɜʊɘĄɓĂü
 ĀúăäăÛɹĂɞăɛɹĂúʊɞăɏʊɞăɈĂɣĂüɹāʊƶĂȗɹăúăäăÛɹʊɎăɇɹ

ɹʊɒăɌĶĂąɏɹăɖĄɓʊǶăɣĂüɹĄɷɶǾĄȁɹăɖĄɓʊǶăɣ
ɹÛʊɞăɘĂɓĺÛɹĂɖʊɣĄȜĂąɐĶĄąɏɹĀȄĂʊǃĂåĂüɹĂʊƷĄɘĄɓʊǶăɔʊɐĄɏ

 ʊɒăɌʊɘĄɓɹĂøʊɞăȣĂåɹĂúʊüăäʊǶăɣɹĂɖʊɣĄȜĂąɏÛĂüɹ
 ĀɒʊɤĄɏĂÛɹĀÜÛĂȜĂ̄ɹʊɒăĂǊɹĄɷɶÛåíèæɹ    

62.  ŸļŏŅŏŖľŇ ŋŏŅŖŀ 
ĢʦŏŌŇ ĭŋŅ ĮŏŞ ņŏŖļ 
ŸļŏŅŏŖľŇ Ňŏņő ĭŇŖļ 
ŁŏŖŇĜ ġŃŉǝ ļŏŇŏ ņŐľ 
ĤŅŏŀľŏŇ ŌŖŞ ĽŏŖĭ, ļŖŃ 
ĢʦŏŌŖĭ ĩŃğ ļŏĞŇ 
ŇŋœňŖĭ Ňŏņő ĭŇŏ ġļǝɫ 
Ĵ̗ŇőĜ 

62.     They    swear   by   

Allah to you (Muslims) 

so they can please you. 

And Allah and His 

Messenger have more 

right that they should 

be pleased, if they are 

believers.  

 ĄȁɹĂúʊɞăɄĄɐʊĂǕ ʊɒăɋʊɞăȯʊăƶĄɏɹʊɒăɌĶĂɏɹĄɷɶǾɹ
ɹăĉʊɞăȯʊȞăąɣɹʊúĂÛɹăąɆĂȓĂÛɹŀɳɚăɏʊɞăȣĂåĂüɹăɷɶÛĂü

 ĂʊƷĄɘĄɓʊǶăɓɹÛʊɞăɗǾĂ˃ɹʊúĄÛåíéæɹ    

63.  ļŏŇŏ Őĭ ĩĭĽŏ ŸĴŖŀ 
ŸŀŞŐŀ Ÿņ, ĢʦŏŌŇ ŋŏŖĽ 
ĩŃğ ļŏĞŇ ŇŋœŖňŇ ŋŏŖĽ Ÿņ 
ŸŅŏĭŏŖŃňŏ ĭŖŇ ļŏŇ 
ĴŖŀǝ ŐŀĿƨŏŐŇļ ŇŖŞŖĳ 
ŸľŏņĮ; ļŏŖļ ŋŃ ŋŅŞ 
ĽŏĭŖŃĜ ĩȃģ Ōň ŅŌŏ-
ġŁŅŏŀĜ 

63.     Do   they   not 

know that whoever 

opposes Allah and His 

Messenger, then 

certainly for him is   

the fire of Hell to abide 

therein. That is the 

great disgrace. 

 ĂÛɹĂɷɶÛɹĄãĄãǾĂăąǕɹʊɖĂɓɹɳɚĂąɗĂÛɹÛŀʊɞăɔĂɐʊȼĂɣɹʊɒĂɏ
 ăȣĂåĂüɹĂɒĂąɘĶĂɜĂȏɹĂåǾĂɗɹɳɚĂɏɹĂąúĂǾĂɃɹɳɚĂɏʊɞ

ǾĂɜʊɤĄɃɹÛÿȚĄɏǾĂȗɹăýʊȠĄʊǈÛɹĂɊĄɏĺäɹ
 ăɒʊɤĄȸĂȼʊɏÛåíêæɹ   




